
Na osnovu clana 95 tacka 3 Ustava Crne Gore donosim
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Proglasavam Zakon o Izmjenama i dopunama Zakona o strancima, koji je donijeia
Skupstina Crne Gore 28. saziva na Cetvrtoj sjednici Drugog redovnog (jesenjeg)
zasijedanja u 2025. godini, dana 31.decembra 2025. godine.
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Na osnovu clana 82 stav 1 tacka 2 Ustava Crne Gore i Amandmana IV stav 1 na

Ustav Crne Gore, Skupstina Crne Gore 28. saziva, na Cetvrtoj sjednici Drugog redovnog

(jesenjeg) zasijedanja u 2025., dana 31. decembra 2025. godine, donijela je

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O STRANCIMA*

Clan 1

U Zakonu o strancima („Sluzbeni list CG‘‘, br. 12/18, 3/19, 86/22 i 77/24) u clanu 1,

poslije stava 1 dodaju se dva nova stava koja glase:
„Pravila kojima se ureduju usiovi ulaska, izlaska, kretanja, boravka i rada drzavijana

drzave clanice Evropske unije i clanova njihove porodice sadrzana su u cl. 150 do 178b ovog

zakona, a druge odredbe ovog zakona primjenjuju se na njih samo ako je to ovim zakonom
izricito propisano.

Odredbe stava 2 ovog clana primjenjuju se i na clanove porodice crnogorskog

drzavijanina koji su ostvarili pravo na slobodno kretanje i boravili u drugoj drzavi clanici

Evropske unije, a potom se vratili u Crnu Goru.“

Clan 2

Clan 4 mijenja se i glasi;
„Ovaj zakon ne primjenjuje se na stranca koji po medunarodnom pravu uziva

privilegije i imunitete i clanove porodice tog stranca koji sa njim zive u zajednickom
domacinstvu, kao i stranca koji je clan administrativno-tehnicko g osobija, lokalnog

konzularnog i pomocnog osobija u stranom diplomatskom i konzularnom predstavnistvu i

clan administrativno-tehnickog osobija u predstavnistvu medunarodne organizacije, ako ovim

zakonom nije drukcije propisano."

Clan 3

U clanu 6 stav 1 tacka 1 poslije rijeci: „brodarska knjizica” dodaju se zarez i rijeci:
„putna isprava koju je izdao Medunarodni komitet Crvenog krsta”.

Poslije tacke 9 dodaju se tri nove tacke koje glase:
„10) drzavijanin EU u smislu ovog zakona je stranac koji ima drzavijanstvo drzave

clanice Evropske unije;

11) prevara je svako postupanje lica koje nastoji da prekrsi cl. 150 do 178b ovog
zakona podnosenjem laznih dokumenata u kojima se navodi da su ispunjeni formaini usiovi
ili koji su izdati na osnovu laznog prikazivanja bitnih cinjenica u vezi sa usiovima ulaska ili
boravka;

12) zloupotreba prava podrazumijeva vjestacko postupanje preduzeto iskijucivo u cilju
ostvarivanja prava na slobodu kretanja i boravka u skladu sa cl. 150 do 178b ovog zakona,

koje, iako formalno ispunjava usiove propisane odredbama cl. 150 do 178b ovog zakona, nije
u skladu sa svrhom tih odredbi."

Clan 4

U clanu 8 stav 2 rijeci: „organ uprave nadlezan za policijske poslove” zamjenjuju se
rijecima; „organizaciona jedinica organa drzavne uprave nadleznog za unutrasnje poslove
koja vrsi policijske poslove”.

U stavu 7 poslije rijeci: „u drzavi porijekla” dodaju se rijeci: „ili drzavi u koju treba da
bude vracen”.



Clan 5

U clanu 9 stav 1 rijeci: „u koju je unesena viza ili vazecom stranom putnom ispravom”

zamjenjuju se rijecima; „i vazecom vizom ili vazecom putnom ispravom”.

U stavu 2 rijeci: „cija vaznost" zamjenjuju se rijecima: ..cije vazenje".

Poslije stava 5 dodaje se novi stav koji glasi:
„Vazecom se smatra licna karta cije vazenje nece isteci najmanje tri mjeseca nakon

planiranog datuma odiaska sa teritorije Crne Gore.”
Dosadasnji stav 6 postaje stav 7.

Clan 6

Naziv poglavija III mijenja se i glasi: „lll. VIZE I VIZNI INFORMACIONI SISTEM”.

Clan 7

U poglaviju III poslije naziva poglavija dodaje se naziv potpoglavija koji glasi: „1. Vize“.

Clan 8

Clan 18 mijenja se i glasi:
„Viza za duzi boravak (viza D) izdaje se strancu koji namjerava da boravi u Crnoj Gori

duze od 90 dana, ali ne duze od 180 dana u vremenskom periodu od jedne godine, radi:
- obavijanja poslovnih aktivnosti, odnosno rada;
- vrsenja sluzbe u stranim diplomatsko-konzularnim predstavnistvima i predstavnistvima

medunarodnih organizacija akreditovanim u Crnoj Gori;
- spajanja porodice;
- skolovanja;

- ucesca u programima medunarodne razmjene ucenika i studenata ili drugim
programima mladih;

- specijalizacije, strucnog osposobljavanja ili prakticne obuke;

- naucnoistrazivackog rada;

- lijecenja;
- koriscenja i raspolaganja pravom na nepokretnosti koju posjeduje u Crnoj Gori;
- obavijanja vjerske sluzbe;
- obavijanja volonterskog rada u okviru Evropske volonterske sluzbe;

- boravka u statusu digitalnog nomada;
- boravka u drugim slucajevima u skladu sa zakonom i medunarodnim ugovorom.

Viza za duzi boravak (viza D) izdaje se za jedan ili vise ulazaka u Crnu Goru.

Strancu koji namjerava da boravi u Crnoj Gori radi obavijanja poslovnih aktivnosti,

odnosno rada viza za duzi boravak (viza D) moze se izdati ako posjeduje garantno, odnosno
pozivno pismo fizickog ili pravnog lica ili drugi dokaz da ce to fizicko ili pravno lice snositi
troskove njegovog boravka u Crnoj Gori, ukijucujuci i troskove smjestaja i izdrzavanja, kao i
troskove napustanja Crne Gore.

Strancu koji namjerava da boravi u Crnoj Gori radi vrsenja sluzbe u stranim
diplomatsko-konzularnim predstavnistvima i predstavnistvima medunarodnih organizacija
akreditovanim u Crnoj Gori viza za duzi boravak (viza D) moze se izdati ako posjeduje dokaz
o vrsenju sluzbe u tom predstavnistvu.

Strancu koji namjerava da boravi u Crnoj Gori radi spajanja porodice viza za duzi
boravak (viza D) moze se izdati ako posjeduje dokaz da je clan uze porodice crnogorskog
drzavijanina ili stranca kome je odobren staini ili privremeni boravak u Crnoj Gori, garantno
pismo crnogorskog drzavijanina ili stranca ciji je clan uze porodice ili drugi dokaz da ce taj
crnogorski drzavijanin ili stranac snositi troskove njegovog boravka u Crnoj Gori, ukijucujuci i
troskove smjestaja i izdrzavanja, kao i troskove napustanja Crne Gore.



Strancu koji namjerava da boravi u Crnoj Gori radi skolovanja viza za duzi boravak

(viza D) moze se izdati ako posjeduje dokaz o skolovanju u Crnoj Gori, kao i dokaz o

finansiranju troskova skolovanja, izdrzavanja, smjestaja, zdravstvenog osiguranja i troskova

povratka u drzavu ciji je drzavijanin.
Strancu koji namjerava da boravi u Crnoj Gori radi ucesca u programima

medunarodne razmjene ucenika i studenata ili drugim programima mladih viza za duzi
boravak (viza D) moze se izdati ako posjeduje dokaz o ucescu u programima medunarodne

razmjene ucenika i studenata ili drugim programima mladih, kao i dokaz o finansiranju

troskova izdrzavanja, smjestaja, zdravstvenog osiguranja i troskova povratka u drzavu ciji je

drzavijanin.
Strancu koji namjerava da boravi u Crnoj Gori radi specijalizacije, strucnog

osposobljavanja ili prakticne obuke viza za duzi boravak (viza D) moze se izdati ako
posjeduje dokaz da mu je odobrena specijalizacija, strucno osposobljavanje ili prakticna

obuka, kao i dokaz o finansiranju troskova specijalizacije, strucnog osposobljavanja ili

prakticne obuke, izdrzavanja, smjestaja, zdravstvenog osiguranja i troskova povratka u
drzavu ciji je drzavijanin.

Strancu koji namjerava da boravi u Crnoj Gori radi naucnoistrazivackog rada viza za

duzi boravak (viza D) moze se izdati ako posjeduje dokaz o obavijanju naucnoistrazivackog

rada u Crnoj Gori, kao i dokaz o finansiranju troskova izdrzavanja, smjestaja, zdravstvenog

osiguranja i troskova povratka u drzavu ciji je drzavijanin.
Strancu koji namjerava da boravi u Crnoj Gori radi lijecenja viza za duzi boravak (viza

D) moze se izdati ako posjeduje dokaz o lijecenju u Crnoj Gori, dokaz o posjedovanju
sredstava za placanje lijecenja, kao i dokaz o finansiranju troskova izdrzavanja, smjestaja i

troskova povratka u drzavu ciji je drzavijanin.
Strancu koji namjerava da boravi u Crnoj Gori radi koriscenja i raspolaganja pravom

na nepokretnosti koju posjeduje u Crnoj Gori viza za duzi boravak (viza D) moze se izdati
ako posjeduje dokaz o viasnistvu na nepokretnosti u Crnoj Gori, kao i dokaz o finansiranju
troskova izdrzavanja, smjestaja, zdravstvenog osiguranja i troskova povratka u drzavu ciji je
drzavijanin.

Strancu koji namjerava da boravi u Crnoj Gori radi obavijanja vjerske sluzbe u Crnoj
Gori viza za duzi boravak (viza D) moze se izdati ako posjeduje dokaz o obavijanju vjerske
sluzbe u vjerskoj zajednici koja je prijavila djelovanje i sjediste u Crnoj Gori, u skladu sa
propisima kojima se ureduje pravni polozaj vjerskih zajednica, kao i dokaz o finansiranju
troskova izdrzavanja, smjestaja, zdravstvenog osiguranja i troskova povratka u drzavu ciji je
drzavijanin.

Strancu koji namjerava da boravi u Crnoj Gori radi obavijanja volonterskog rada u
okviru Evropske volonterske sluzbe viza za duzi boravak (viza D) moze se izdati ako

posjeduje dokaz o volonterskom radu u programu Evropske volonterske sluzbe, kao i dokaz

o finansiranju troskova izdrzavanja, smjestaja, zdravstvenog osiguranja i troskova povratka u
drzavu ciji je drzavijanin.

Strancu koji namjerava da boravi u Crnoj Gori u statusu digitalnog nomada viza za
duzi boravak (viza D) moze se izdati ako posjeduje dokaz o obavijanju poslova elektronskim
putem za strano privredno drustvo ili vlastito privredno drustvo koje nije registrovano u Crnoj
Gori, kao i dokaz o zdravstvenom osiguranju.

Blize usiove za izdavanje vize za duzi boravak (viza D) propisuje organ drzavne
uprave nadlezan za vanjske poslove, uz prethodno pribavijeno misljenje Ministarstva."

Clan 9

U clanu 19 na kraju stava 2 tacka se brise i dodaju rijeci: „ili preko viznog
informacionog sistema iz clana 32a ovog zakona (u daljem tekstu: VIS), u skladu sa clanom
26 stav 3 ovog zakona.".



Clan 10

Clan 21 mijenja se i glasi:
„Zahtjev za izdavanje vize podnosi se diplomatsko-konzularnom predstavnistvu, na

propisanom obrascu licno.
Zahtjev za izdavanje vize podnosi se najkasnije u roku od 15 dana prije dana

planiranog putovanja za vizu za kratki boravak {viza C), odnosno najkasnije u roku od 60
dana za vizu za duzi boravak (viza D).

Izuzetno, ako postoje narocito opravdani razlozi humanitarne prirode (slucajevi

prouzrokovani visom silom, teska bolest, trajni invaiiditet i drugi opravdani slucajevi iz cijih se
okolnosti moze zakijuciti da su humanitarnog karaktera), zahtjev za izdavanje vize se moze

podnijeti u roku kracem od roka iz stava 2 ovog clana, ako stranac dostavi dokaz o

postojanju tih razloga.
Stranac koji je upisan u putnu ispravu stranca koji podnosi zahtjev za izdavanje vize,

podnosi zahtjev za izdavanje vize na obrascu iz stava 1 ovog clana.

Izuzetno od stava 1 ovog clana, zahtjev za izdavanje vize za stranca moze podnijeti

oviasceno strano pravno lice iz clana 22 ovog zakona, a zahtjev za izdavanje vize za imaoca

diplomatskog ili sluzbenog pasosa, kao i za clana zvanicne delegacije moze podnijeti
nadlezni organ druge drzave uz diplomatsku notu.

Uz zahtjev za izdavanje vize prilazu se putna isprava, fotografija, dokazi o svrsi i

uslovima tranzita ili boravka u Crnoj Gori i dokaz o uplacenoj administrativnoj taksi.
Prilikom podnosenja zahtjeva za izdavanje vize od stranca se uzima fotografija, otisak

deset prstiju i digitalizovani svojerucni potpis, u skladu sa zakonom kojim se ureduje
izdavanje licne karte.

Otisak deset prstiju i digitalizovani svojerucni potpis ne uzimaju se od djece mlade od
12 godina zivota.

Fotografija, otisak deset prstiju i digitalizovani svojerucni potpis ne uzimaju se od
stranca od koga su ti podaci uzeti u periodu od 59 mjeseci prije podnosenja zahtjeva za

izdavanje vize u ranijem postupku po zahtjevu za izdavanje vize.

Fotografija, otisak deset prstiju i digitalizovani svojerucni potpis, ne uzimaju se od
najvisih drzavnih funkcionera drugih drzava, clanova drzavnih deiegacija i predstvavnika
medunarodnih organizacija, ako je to u interesu Crne Gore.

Obrazac zahtjeva iz stava 1 ovog clana i dokaze o svrsi i uslovima tranzita ili boravka

iz stava 6 ovog clana, propisuje organ drzavne uprave nadlezan za vanjske poslove.“

Clan 11

Clan 21a mijenja se i glasi:

Podnosenje zahtjeva za izdavanje vize u elektronskom obliku

Clan 21a

Stranac moze podnijeti zahtjev za izdavanje vize u elektronskom obliku preko VIS-a.
Zahtjev iz stava 1 ovog clana podnosi se na obrascu koji se nalazi na portalu VIS-a.
Uz zahtjev iz stava 1 ovog clana prilazu se skenirana putna isprava, dokazi o svrsi i

uslovima tranzita ili boravka u Crnoj Gori i fotografija u digitalnoj formi.
U slucaju podnosenja zahtjeva iz stava 1 ovog clana, administrativna taksa placa se

preko sistema za elektronsku naplatu administrativnih taksi, u skladu sa zakonom kojim se
ureduje elektronska uprava.

Izgied i sadrzaj obrasca iz stava 2 ovog clana propisuje organ drzavne uprave
nadlezan za vanjske poslove."



Clan 12

U clanu 26 st. 3 i 4 mijenjaju se i glase;
„Ako je zahtjev za izdavanje vize podnijet u skladu sa clanom 21a ovog zakona, viza

se izdaje preko V!S-a u elektronskom obliku i sadrzi bar kod, fotografiju i licne podatke

podnosioca zahtjeva.
Obrazac vize i nacin unosenja obrasca vize u stranu putnu ispravu u skladu sa stavom

1 ovog clana, obrazac za unosenje vize iz stava 2 ovog clana i obrazac i blizi sadrzaj vize iz

stava 3 ovog clana propisuje organ drzavne uprave nadlezan za vanjske poslove."

Clan 13

U clanu 27 stav 2 rijeci: jjesenje o odbijanju zahtjeva za izdavanje vize strancu.”

zamjenjuju se rijecima: „odluku o odbijanju zahtjeva za izdavanje vize strancu na propisanom
obrascu, u skladu sa standardima Evropske unije iz oblasti vizne politike.”.

U St. 3 i 4 rijec jjesenja” zamjenjuje se rijecju „od!uke”.
Poslije stava 6 dodaje se novi stav koji glasi;
..Obrazac iz stava 2 ovog clana propisuje organ drzavne uprave nadlezan za vanjske

poslove.

Clan 14

Poslije clana 32 dodaju se novo potpoglavlje i tri nova clana koji glase:

2. Vizni informacioni sistem

Uspostavijanje I upravijanje

Clan 32a

Organ drzavne uprave nadlezan za vanjske poslove uspostavija i upravija VIS-om u
skladu sa domacim zakonodavstvom i standardima Evropske unije iz oblasti vizne politike.

VIS se koristi za prikupljanje, obradu, cuvanje i razmjenu podataka o vizama,

obezbjedivanje sigurnog i efikasnog procesa izdavanja viza, kao i olaksavanje saradnje
organa drzavne uprave nadleznog za vanjske poslove sa Ministarstvom, Agencijom i
policijom, kao i saradnje sa drugim drzavama i medunarodnim organizacijama, u vezi sa
kontrolom ulaska i boravka stranaca.

Nacin upravijanja i druga pitanja od znacaja za funkcionisanje VIS-a, na predlog

organa drzavne uprave nadleznog za vanjske poslove, uz prethodno pribavijeno misljenje
Ministarstva, propisuje Vlada.

Pristup podacima

Clan 32b

Podatke u VIS, iz okvira svojih nadleznosti, unose organ drzavne uprave nadlezan za
vanjske poslove, Ministarstvo, Agencija i policija.

Pristup podacima iz VIS-a imaju samo sluzbenici organa drzavne uprave nadleznog

za vanjske poslove, Ministarstva, Agencije i policije, koji su oviasceni za pristup tim
podacima.

Pristup podacima iz VIS-a ostvaruje se na nacin da se u svakom trenutku, sa

sigurnoscu, moze utvrditi ko je pristupio VIS-u, u koju svrhu, kao i datum i vrijeme prijave i
odjave sa VIS-a.

Postupak unosenja, izmjene, brisanja i koriscenja podataka iz VIS-a propisuje organ
drzavne uprave nadlezan za vanjske poslove.



Razmjena podataka

Clan 32v

Ministarstvo, Agencija i policija duzni su da obezbijede tehnicke usiove i sigurnosne

standards za pristup VlS-u radi elektronske razmjene podataka.

Tehnicke usiove i sigurnosne standards iz stava 1 ovog clana, na predlog organa

drzavne uprave nadleznog za vanjske poslove, uz prethodno pribavijeno misljenje

Ministarstva, propisuje Vlada."

Clan 15

Poslije clana 33 dodaje se novi clan koji glasi:

„Boravak stranca koji je podnio zahtjev za medunarodnu zastitu u Crnoj Gori

Clan 33a

Stranac koji je podnio zahtjev za medunarodnu zastitu u Crnoj Gori nema pravo na
boravak iz clana 33 ovog zakona."

Clan 16

U clanu 36 stav 2 poslije rijeci: „Crne Gore" zarez se brise, a rijeci: „a moze se izreci i
zabrana ulaska u Crnu Goru.“ zamjenjuju se rijecima: „i izrice zabrana ulaska i boravka u

Crnoj Gori.".

U stavu 3 poslije rijeci „ulaska“ dodaju se rijeci: „i boravka", a rijeci: „30 dana"
zamjenjuju se rijecima: „90 dana".

Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:
Jzuzetno od stava 2 ovog clana, strancu se nece izreci zabrana ulaska i boravka u

Crnoj Gori ako postoje narocito opravdani razlozi humanitarne prirode (slucajevi
prouzrokovani visom silom, teska bolest, trajni invaliditet i drugi opravdani slucajevi iz cijih se
okolnosti moze zakijuciti da su humanitarnog karaktera) i ako stranac dostavi dokaz o

postojanju tih razloga."
U stavu 5 rijeci: „stava 4" zamjenjuju se rijecima: „stava 5“.

Dosadasnji st. 4, 5 i 6 postaju st. 5, 6 i 7.

Clan 17

U clanu 38 poslije stava 1 dodaju se dva nova stava koji glase:
..Privremeni boravak iz stava 1 ovog clana moze se produziti samo ako stranac

podnese zahtjev za produzenje po istom pravnom osnovu po kom mu je odobren prethodni
privremeni boravak.

Izuzetno od stava 2 ovog clana, bez obzira na pravni osnov po kojem je odobren,
privremeni boravak se moze produziti radi spajanja porodice clanu uze porodice ill partneru u
zajednici zivota lica istog pola crnogorskog drzavijanina ili stranca kome je odobren staini
boravak u Crnoj Gori, samo ako se zahtjev za produzenje privremenog boravka po tom
osnovu podnese prije isteka vazenja dozvole za privremeni boravak."

Clan 18

U clanu 43 poslije stava 2 dodaju se dva nova stava koji glase:

„Za izdavanje dozvole za privremeni boravak radi spajanja porodice za stranca koji je
clan uze porodice Ili partner u zajednici zivota lica istog pola crnogorskog drzavijanina nije
potreban dokaz iz stava 1 tacka 1 ovog clana.

Zdravstveno osiguranje, u smislu stava 1 tacka 3 ovog clana, je:
- putno zdravstveno osiguranje obezbijedeno od oviascenog osiguravajuceg drustva.



zdravstveno osiguranj© obezbijedeno u skladu sa medunarodnim ugovorom, ill

zdravstveno osiguranje u skladu sa zakonom."

Clan 19

U clanu 44 st. 1 i 2 mijenjaju se i glase;
„Dozvola za privremeni boravak radi spajanja porodice izdaje se strancu koji je:

1) clan uze porodice crnogorskog drzavljanina;
2) clan uze porodice stranca kome je odobren staini boravak u Crnoj Gori;

3) clan uze porodice stranca kome je odobren privremeni boravak u Crnoj Gori;

4) partner u zajednici zivota lica istog pola crnogorskog drzavljanina;

5) partner u zajednici zivota lica istog pola stranca kome je odobren staini boravak u
Crnoj Gori; ill

6) partner u zajednici zivota lica istog pola stranca kome je odobren privremeni

boravak u Crnoj Gori.
Clanom uze porodice, u smislu stava 1 tac. 1,2 i 3 ovog clana, smatraju se;
1) bracni supruznici;
2) njihova maloljetna djeca rodena u braku ili van braka;

3) djeca jednog od bracnih supruznika i usvojena djeca, do navrsenih 18 godina
zivota:

4) roditeiji ili usvojiteiji maloljetne djece.“
U stavu 4 poslije rijeci „jednom" dodaje se rijec „bracnom”.
U stavu 5 poslije rijeci „porodice” dodaju se zarez i rijeci: ..odnosno partneru u

zajednici zivota lica istog pola”.

Clan 20

U clanu 45 stav 1 mijenja se i glasi:

„Dozvola za privremeni boravak radi spajanja porodice moze se produziti u slucaju
kad je crnogorski drzavijanin, odnosno stranac koji je imao staini boravak u Crnoj Gori umro,
kao i u slucaju prestanka braka, odnosno zivotnog partnerstva lica istog pola koji su u Crnoj
Gori trajali najmanje tri godine.”

Na kraju stava 3 tacka se zamjenjuje zarezom i dodaju rijeci: ..odnosno zajednice
zivota lica istog pola.”

Clan 21

Clan 46 mijenja se i glasi:

Brak, odnosno zivotno partnerstvo lica istog pola iz koristi

Clan 46

Dozvola za privremeni boravak radi spajanja porodice nece se izdati strancu ako se

utvrdi da je brak, odnosno zivotno partnerstvo lica istog pola zakijuceno iz koristi.
Brakom, odnosno zivotnim partnerstvom lica istog pola iz koristi, u smislu stava 1

ovog clana, smatra se brak odnosno zivotno partnerstvo lica istog pola koje je zakijuceno sa
namjerom da se ostvari ulazak ili boravak stranca u Crnoj Gori suprotno ovom zakonu.

Okolnosti koje mogu ukazivati da je brak, odnosno zivotno partnerstvo lica istog pola
zakijuceno iz koristi su da:

1) bracni supruznici, odnosno partneri u zajednici zivota lica istog pola ne odrzavaju
bracnu, odnosno zajednicu zivota partnera;

2) bracni supruznici, odnosno partneri u zajednici zivota lica Istog pola ne izvrsavaju
obaveze koje proizilaze iz braka, odnosno zivotnog partnerstva lica istog pola;



3) se bracni supruznici, odnosno partneri u zajednici zivota lica istog pola nijesu

upoznali prije zakljucenja braka, odnosno zivotnog partnerstva lica istog pola;

4) bracni supruznici, odnosno partneri u zajednici zivota lica istog pola ne govore

jezikom koji oboje razumiju;
5) bracni supruznici, odnosno partneri u zajednici zivota lica istog pola ne daju istinite

licne podatke prije zakljucenja braka, odnosno zivotnog partnerstva lica istog pola;

6) su za zakijucenje braka data materijalna sredstva, a nije u pitanju obicaj davanja

, kad bracni supruznici dolaze iz zemaija u kojima je davanje miraza obicaj;

7) postoje dokazi da su bracni supruznici. odnosno partneri u zajednici zivota lica istog

pola i ranije zakijucivali brak, odnosno zivotno partnerstvo lica istog pola iz koristi u Crnoj

Gori ili u drugoj drzavi."

miraza

Clan 22

U clanu 47 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:
„Dozvola za privremeni boravak iz stava 1 ovog clana izdaje se na period dok traje

skolska, odnosno studijska godina u Crnoj Gori, u skladu sa propisima iz oblasti

obrazovanja."

Dosadasnji st. 2 i 3 postaju st. 3 i 4.

Clan 23

U clanu 52 stav 1 tacka 2 poslije rijeci „pratnje“ stavija se tacka-zarez, a rijeci; „ili je
nezakonito zaposlen u smislu propisa o radu;“ brisu se.

Poslije tacke 2 dodaje se nova tacka koja glasi:
„2a) strancu koji je nezakonito zaposlen u smislu propisa o radu, ako je protiv

poslodavca koji ga je zaposlio pokrenut krivicni postupak;”.

Clan 24

U clanu 56 na kraju stava 1 tacka se zamjenjuje zarezom i dodaju rijeci; „kao i dokaz o
vrijednosti nepokretnosti koji izdaje organ lokalne uprave nadlezan za naplatu poreza, u
skladu sa zakonom.”.

Poslije stava 3 dodaju se dva nova stava koja glase:
„Dokaz o vrijednosti nepokretnosti iz stava 1 ovog clana je rjesenje o utvrdivanju

poreza na promet nepokretnosti koje izdaje organ lokalne uprave nadlezan za naplatu

poreza, ciji iznos osnovice za oporezivanje nije manji od 150.000 eura.

Obaveza u pogledu dostavijanja dokaza o vrijednosti nepokretnosti iz stava 4 ovog
clana, ne odnosi se na drzavijane drzava clanica Evropske unije Ili clanove njihovih porodica
bez obzira da li su ti clanovi drzavijani drzava clanica Evropske unije, kao i drzavijane
Republike Island, Knezevine Lihtenstajn, Kraljevine Norveske i Svajcarske Konfederacije.”

Clan 25

Clan 59 mijenja se i glasi:

„Utvrdivanje statusa lica bez drzavijanstva

Clan 59

Zahtjev za utvrdivanje da je podnosilac zahtjeva lice bez drzavijanstva podnosi se
licno Ministarstvu u mjestu boravka, na propisanom obrascu, o cemu se izdaje potvrda.

Uz zahtjev iz stava 1 ovog clana prilaze se dokaz da podnosilac zahtjeva fakticki
boravi u Crnoj Gori najmanje tri godine prije podnosenja zahtjeva ili da clanovi njegove uze
porodice iz clana 44 stav 2 ovog zakona imaju crnogorsko drzavijanstvo, privremeni ili staini
boravak u Crnoj Gori.



Zahtiev iz stava 1 ovog clana ne moze podnijeti stranac koji je podnio

medunarodnu zastitu u Crnoj Gori ill mu je odobren azil ili supsidijarna zastita u skladu sa

zakonom kojim se ureduje medunarodna i privremena zastita stranaca. , . ■
Podnosilac zahtjeva iz stava 1 ovog clana osloboden je piacanja takse za pokretanje

postupka za utvrdivanje statusa lica bez drzavijanstva, u skladu sa zakonom kojim se

ureduju administrativne takse. ^ . -u •
Postupak za utvrdivanje statusa lica bez drzavijanstva moze se pokrenuti po sluzbenoj

duznosti kad Ministarstvo ima saznanja o cinjenicama, podacima ili informacijama koja mogu
ukazivati da lice nema drzavijanstvo nijedne drzave.

O zahtjevu iz stava 1 ovog clana Ministarstvo odiucuje rjesenjem.

Ministarstvo ce rjesenjem odbiti zahtjev iz stava 1 ovog clana, ako.

se u sprovedenom postupku utvrdi da je podnosilac zahtjeva drzavijanin odredene

drzave, odnosno da drzavijanstvo druge drzave moze steci po zakonima te drzave;

- to zahtijevaju razlozi nacionalne, odnosno unutrasnje bezbjednosti;

- je podnosiocu zahtjeva izrecena zabrana ulaska i boravka u Crnoj Gori;

je podnosilac zahtjeva u Crnoj Gori pravosnazno osuden na bezuslovnu kaznu

zatvora u trajanju duzem od sest mjeseci za krivicno djelo za koje se goni po

sluzbenoj duznosti Ili nijesu prestale pravne posljedice osude;

utvrdi da je podnosilac zahtjeva u drugoj drzavi pravosnazno osuden na

bezuslovnu kaznu zatvora u trajanju duzem od sest mjeseci za krivicno djelo za koje

se goni po sluzbenoj duznosti ili nijesu prestale pravne posljedice osude.
Protiv rjesenja iz stava 6 ovog clana moze se izjaviti zalba Ministarstvu, u roku od

osam dana od dana prijema rjesenja.
Obrazac zahtjeva i potvrde iz stava 1 ovog clana, kao i blize dokaze o faktickom

boravku iz stava 2 ovog clana propisuje Ministarstvo."

se

Clan 26

Poslije clana 59 dodaje se sest novih clanova koji glase:

„lzjasnjavanje u postupku utvrdivanja statusa lica bez drzavijanstva

Clan 59a

Nakon prijema zahtjeva iz clana 59 stav 1 ovog zakona, Ministarstvo ce u najkracem
roku, a najkasnije u roku od 30 dana od dana prijema zahtjeva pozvati lice koje je podnijelo

taj zahtjev da se licno izjasni o svim cinjenicama i okolnostima koje su od znacaja za vodenje
postupka i upoznati ga o pravima i obavezama koje ima tokom postupka.

Prava i obaveze podnosioca zahtjeva za utvrdivanje statusa lica bez drzavijanstva

Clan 59b

Do donosenja odiuke po zahtjevu iz clana 59 stav 1 ovog zakona, podnosilac zahtjeva
ima pravo na:

1) boravak u Crnoj Gori;
2) slobodu kretanja u Crnoj Gori;
3) hitnu medicinsku pomoc;

4) obrazovanje;
5) informacije neophodne za boravak i pravne savjete u vezi postupka za utvrdivanje

da je podnosilac zahtjeva lice bez drzavijanstva;
6) komunikaciju sa Visokim komesarijatom Ujedinjenih nacija za izbjeglice (UNHCR).



Pored prava iz stava 1 ovog clana, stranac koji je podnio zahtjev za utvrdivanje da je
lice bez drzavijanstva, slice pravo na rad protekom roka od devet mjeseci od dana

podnosenja tog zahtjeva, ako Ministarstvo u tom roku nije donijelo odiuku.
Podnosilac zahtjeva iz clana 59 stav 1 ovog zakona ima obavezu da:

1) postuje Ustav, zakone i druge propise Crne Gore;
2) saraduje sa drzavnim organima Crne Gore i postupa po njihovim nalozima i

uputstvima;

3) da podatke neophodne za utvrdivanje identiteta i omoguci uzimanje fotografije i
otisaka prstiju, kao i druge provjere u cilju utvrdivanja identiteta i izdavanja isprava;

4) se odazove na poziv Ministarstva radi davanja informacija neophodnih za daiji tok

postupka;
5) ostane na teritoriji Crne Gore za vrijeme trajanja postupka, osim ako mu

Ministarstvo ne odobri iziazak;

6) obavijesti Ministarstvo o promjeni kontakt podataka, u roku od tri dana od dana

promjene;

7) obavijesti Ministarstvo o promjeni adrese, u roku od tri dana od dana promjene.

Procjena dokaza u postupku utvrdivanja statusa tica bez drzavijanstva

Clan 59v

U postupku po zahtjevu iz clana 59 stav 1 ovog zakona Ministarstvo ce razmotriti sve

raspolozive dokaze, ukijucujuci izjasnjenja podnosioca zahtjeva. kako bi u razumnoj mjeri
utvrdilo da se podnosilac zahtjeva ne smatra drzavijaninom drzave sa kojom ima razumnu
povezanost.

Razumna povezanost sa drugom drzavom, u smislu stava 1 ovog clana,
podrazumijeva povezanost podnosioca zahtjeva sa drugom drzavom, rodenjem, porodicom,
brakom ill ranijim uobicajenim boravkom, u skladu sa zakonom te drzave.

U postupku po zahtjevu iz clana 59 stav 1 ovog zakona Ministarstvo moze pribavijati,

odnosno razmjenjivati podatke sa drzavnim organima, organima drzavne uprave i organima
drugih drzava, medunarodnim organizacijama i nevladinim organizacijama.

Rok za odiucivanje o zahtjevu za utvrdivanje statusa Ilea bez drzavijanstva

Clan 59g

O zahtjevu iz clana 59 stav 1 ovog zakona Ministarstvo odiucuje rjesenjem, u roku od

jedne godine od dana podnosenja zahtjeva.
Rok iz stava 1 ovog clana moze se produziti za jos sest mjeseci ako zahtjev za

utvrdivanje statusa lica bez drzavijanstva podrazumijeva utvrdivanje slozenih cinjenica i
okolnosti radi razjasnjavanja slozene pravne stvari.

Kad je opravdano ocekivati da se odiuka ne moze donijeti u roku iz stava 1, odnosno

stava 2 ovog clana, lice koje je podnijelo zahtjev iz clana 59 stav 1 ovog zakona o tome ce
biti obavijesteno pisanim putem i, na njegov zahtjev, ce mu se dati obavjestenje o razlozima

zbog kojih nije moguce odiuciti u tom roku i o roku u kojem moze ocekivati odiuku.

Prava lica za koja je utvrdeno da su lica bez drzavijanstva

Clan 59d

Lice kome je u postupku po zahtjevu iz clana 59 stav 1 ovog zakona utvrden status
lica bez drzavijanstva ima pravo na:

1) boravak u Crnoj Gori;
2) rad;



3) zdravstvenu zastitu;
4) obrazovanje;
5) besplatnu pravnu pomoc;
6) socijainu zastitu;
7) imovinu;

8) identifikacionu i putnu ispravu u skladu sa ovim zakonom.

Lice bez drzavijanstva ostvaruje prava iz stava 1 tac. 1 i 8 ovog clana u skladu sa

ovim zakonom, a prava iz stava 1 tac. 2 do 7 ovog clana u skladu sa posebnim zakonom

kojim se ureduje nacin ostvarivanja tih prava.

Putna isprava za lice bez drzavijanstva

Clan 59d

Lieu za koje se u postupku po zahtjevu iz clana 59 stav 1 ovog zakona utvrdi da je

lice bez drzavijanstva Ministarstvo izdaje putnu ispravu za lice bez drzavijanstva, sa rokom

vazenja od tri godine, na osnovu koje moze boraviti u Crnoj Gori.
Zahtjev za izdavanje putne isprave iz stava 1 ovog clana podnosi se Ministarstvu u

mjestu boravka lica bez drzavijanstva, na propisanom obrascu.

Prilikom podnosenja zahtjeva za izdavanje putne isprave iz stava 1 ovog clana, od

lica bez drzavijanstva uzima se fotografija, otisak dva prsta i digitalizovani svojerucni potpis,
u skladu sa zakonom kojim se ureduje izdavanje licne karte.

Obrazac putne isprave iz stava 1 ovog clana i obrazac zahtjeva iz stava 2 ovog
clana propisuje Ministarstvo.”

Clan 27

Clan 60 mijenja se i glasi:

Dozvola za privremeni boravak za lice bez drzavijanstva

Clan 60

Dozvola za privremeni boravak moze se izdati lieu za koje se u sprovedenom

postupku utvrdi da je lice bez drzavijanstva ako ispunjava usiove iz clana 43 stav 1 tac. 4, 5 i

8 ovog zakona.

Dozvola za privremeni boravak iz stava 1 ovog clana je javna isprava kojom se
dokazuje da je lice dobilo status lica bez drzavijanstva u Crnoj Gori i na osnovu koje moze
boraviti u Crnoj Gori.“

Clan 28

Clan 60a mijenja se i glasi;

Privremeni boravak digitalnog nomada

Clan 60a

Dozvola za privremeni boravak moze se izdati digitalnom nomadu koji ispunjava
usiove iz clana 43 ovog zakona, a kao dokaz o opravdanosti zahtjeva prilozi ugovor o radu ili
drugi dokument kojim se dokazuje da stranac obavija poslove elektronskim putem za strano

privredno drustvo ili vlastito privredno drustvo koje nije registrovano u Crnoj Gori, kao i dokaz
o registraeiji tog privrednog drustva u drugoj drzavi.

Dozvola iz stava 1 ovog clana izdaje se sa rokom vazenja do dvije godine i moze se
produziti najduze jos dvije godine, a nova se moze izdati nakon isteka roka od sest mjeseci
od isteka vazenja privremenog boravka digitalnog nomada.



Digitalnom nomadu kojem je odobren privremeni boravak u Crnoj Gori mogu se, radi

spajanja porodice, pridruziti clanovi uze porodice.
Clanom uze porodice, u smislu stava 3 ovog clana, smatraju se:

1) bracni supruznici;
2) njihova maloljetna djeca rodena u braku ili van braka; .

djeca jednog od bracnih supruznika i usvojena djeca, do navrsenih 18 godina

zivota. ^ L •
Blize usiove i nacin izdavanja dozvole za privremeni boravak digitalnog nomaaa, kao i

clanova uze porodice propisuje Ministarstvo.”

3)

Clan 29

U clanu 61 poslije stava 5 dodaje se novi stav koji glasi:

„Neposredno prilikom podnosenja zahtjeva iz stava 1 ovog clana, podnosilac zahtjeva
moze ovlastiti pravno ili fizicko lice na propisanom obrascu da, u njegovo ime, preuzme

dozvolu za privremeni boravak ili drugu odiuku po zahtjevu.“
Stav 6 mijenja se i glasi:
„Obrazac zahtjeva iz stava 1 ovog clana i obrazac oviascenja iz stava 6 ovog clana

propisuje Ministarstvo."
Dosadasnji stav 6 postaje stav 7.

Clan 30

Poslije clana 61 dodaju se dva nova clana koji glase:

Uzimanje podataka za izdavanje dozvole za privremeni boravak pomocu mobilne
stanice

Clan 61a

Starom, bolesnom i lieu sa invaliditetom omogucava se olaksan nacin podnosenja

zahtjeva za izdavanje dozvole za privremeni boravak upotrebom mobilne stanice radi
uzimanja podataka za izdavanje te dozvole.

Obrazac zahtjeva za upotrebu mobilne stanice, nacin podnosenja zahtjeva, nacin
postupanja po zahtjevu i nacin upotrebe mobilne stanice propisuje Ministarstvo.

Podnosenje zahtjeva za izdavanje dozvole za privremeni boravak elektronskim putem

Clan 61b

Zahtjev za izdavanje dozvole za privremeni boravak stranac moze podnijeti u

elektronskom obliku preko informacionog sistema kojim upravija Ministarstvo, na propisanom
obrascu.

Uz zahtjev iz stava 1 ovog clana prilazu se skenirani dokazi iz clana 43 stav 1 tac. 1

do 4 i tac. 7 i 9 ovog zakona.
Stranac iz stava 1 ovog clana duzan je da se, u roku od deset dana od dana ulaska u

Crnu Goru, javi Ministarstvu u mjestu boravka, kako bi se od njega uzela fotografija, otisak
dva prsta i digitalizovani svojerucni potpis, u skladu sa zakonom kojim se ureduje izdavanje
licne karte.

U slucaju podnosenja zahtjeva iz stava 1 ovog clana, administrativna taksa piaca se

preko sistema za elektronsku naplatu administrativnih taksi, u skladu sa zakonom kojim se
ureduje elektronska uprava.

Obrazac zahtjeva iz stava 1 ovog clana propisuje Ministarstvo.”



Clan 31

U clanu 64 stav 1 poslije rijeci „boravka,“ dodaju se rijeci: „najranije u roku od 60, a“.
U stavu 2 poslije rijeci: Jicu bez drzavijanstva" dodaju se zarez i rijeci; „dokaz da ima

obezbijeden smjeMaj".
Poslije stava 2 dodaju se dva nova stava koji glase:
„Ako postoje narocito opravdani razlozi humanitarne prirode (slucajevi prouzrokovani

visom silom, teska bolest, trajni invaliditet i drugi opravdani slucajevi iz cijih se okolnosti
moze zakijuciti da su humanitarnog karaktera) strancu se moze odobriti produzenje dozvole

za privremeni boravak i ako mu je istekla vazeca strana putna isprava ili licna karta stranca
koju je izdao nadlezni organ druge drzave, ako stranac pored dokaza iz stava 2 ovog clana

dostavi dokaz i o postojanju tih razloga.
Za produzenje dozvole za privremeni boravak radi koriscenja i raspolaganja pravom

na nepokretnosti u Crnoj Gori, pored dokaza iz stava 2 ovog clana, prilaze se i dokaz o
izvrsenim obavezama po osnovu poreza za vrijeme trajanja te dozvole."

Dosadasnji st. 3, 4 i 5 postaju st. 5, 6 i 7.

Clan 32

U clanu 65 stav 1 tacka 7 rijeci;
odnosno zivotno partnerstvo lica istog pola zakijuceno".

Stav 2 mijenja se i glasi:
„lzuzetno od stava 1 tacka 3 ovog clana, dozvola za privremeni boravak radi spajanja

porodice nece prestati da vazi strancu koji je boravio van Crne Gore duze od 30 dana ako

postoje narocito opravdani razlozi humanitarne prirode (slucajevi prouzrokovani visom silom,
teska bolest. trajni invaliditet i drugi opravdani slucajevi iz cijih se okolnosti moze zakijuciti da
su humanitarnog karaktera) i ako stranac prethodno policiji dostavi dokaz o postojanju tih
razloga.

brak zakijucen" zamjenjuju se rijecima: „brak

Clan 33

U clanu 67 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:
..Izuzetno od stava 1 ovog clana, bez dozvole za privremeni boravak i rad ili potvrde o

prijavi rada moze da radi stranac koji:
1) je podnio zahtjev za utvrdivanje da je lice bez drzavijanstva, ako je protekao rok od

devet mjeseci od dana podnosenja zahtjeva, a Ministarstvo nije donijelo odluku po
tom zahtjevu;

2) trazi medunarodnu zastitu ako je protekao rok od devet mjeseci od dana
podnosenja zahtjeva za medunarodnu zastitu, a Ministarstvo nije donijelo odluku po
tom zahtjevu."

Na kraju stava 4 tacka se brise i dodaju rijeci: „ili dokaz da je protekao rok od devet
mjeseci od dana podnosenja zahtjeva za utvrdivanje da je lice bez drzavijanstva o kojem
Ministarstvo nije donijelo odluku ili dokaz da je protekao rok od devet mjeseci od dana
podnosenja zahtjeva za medunarodnu zastitu o kojem Ministarstvo nije donijelo odluku."

Dosadasnji st. 2 do 5 postaju st. 3 do 6.

Clan 34

U clanu 68 stav 3 na kraju tacke 2 tacka se zamjenjuje tacka-zarezom i dodaje nova
tacka koja glasi;

„“3) ustupanje stranca poslodavcu u Crnoj Gori preko agencije za privremeno
ustupanje zaposlenih koja je registrovana van Crne Gore, u skladu sa clanom 75a ovog
zakona."



Clan 35

U clanu 69 stav 1 tacka 2 brise se.

Dosadasnja tacka 3 postaje tacka 2.
Poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:
„Pored dokaza iz stava 1 ovog clana, kao dokaz o opravdanosti zahtjeva za izdavanje

dozvole za privremeni boravak i rad radi zaposljavanja stranca prilaze se i dokaz o stecenom

nivou obrazovanja i kvalifikaciji."
U stavu 2 poslije rijeci: „tacka 1” dodaju se rijeci: „i stava 2”.

U stavu 3 rijeci: „67 godina" zamjenjuju se rijecima: „66 godina”.

U uvodnoj recenici stava 5 poslije rijeci „radi” dodaju se rijeci: „zaposljavanja i .

Dosadasnji st. 2 do 5 postaju st. 3 do 6.

Clan 36

Clan 70 mijenja se i glasi:
„Dozvola za privremeni boravak i rad radi zaposljavanja stranca izdaje se sa rokom

vazenja do jedne godine.
Dozvola iz stava 1 ovog clana moze se produziti najduze do dvije godine ako stranac

ima zakijucen ugovor o radu na puno radno vrijeme.
Izuzetno od stava 2 ovog clana, dozvola za privremeni boravak i rad moze se

produziti najduze do dvije godine strancu koji ima zakijucene ugovore o radu na nepuno

radno vrijeme na poziciji izvrsnog direktora kod vise poslodavaca, u skladu sa propisima o
radu.

Dozvola za privremeni boravak i rad za preduzetnike i izvrsne direktore u privrednim

drustvima u kojima su oni jedini vlasnici ili vlasnici vise od 51% kapitala moze se produzavati

dok ispunjavaju usiove iz clana 43 ovog zakona i dokaz o izvrsenim obavezama po osnovu

poreza i doprinosa u minimalnom iznosu od 5.000 eura na godisnjem nivou.
Strancu koji je zaposlen u privrednom drustvu cije je poslovanje uredeno posebnim

zakonom i za cije zasnivanje radnog odnosa je u skladu sa posebnim zakonom usiov
dobijanje odobrenja nadleznog regulatora, dozvola iz stava 1 ovog clana moze se produziti
za vrijeme vazenja tog odobrenja.

Poslodavac je duzan da, u roku od 24 casa od dana izdavanja dozvole za privremeni
boravak I rad radi zaposljavanja, sa strancem zakijudi ugovor o radu i prijavi ga na obavezno
socijaino osiguranje, u skladu sa propisima o radu.

Ako stranac ne stupi na rad u roku iz stava 6 ovog clana, poslodavac je duzan da,
najkasnije u roku od tri dana, o tome obavijesti Ministarstvo radi ponistavanja dozvole za
privremeni boravak i rad radi zaposljavanja.

Obaveza u pogledu dostavijanja dokaza o o izvrsenim obavezama po osnovu poreza i
doprinosa u minimalnom iznosu od 5.000 eura na godisnjem nivou iz stava 4 ovog clana, ne
odnosi se na drzavijane drzava clanica Evropske unije ili clanove njihovih porodica bez
obzira da li su ti clanovi drzavijani drzava clanica Evropske unije, kao i drzavijane Republike
Island, Knezevine Lihtenstajn, Kraljevine Norveske i Svajcarske Konfederacije.

Clan 37

Poslije clana 70 dodaju se tri nova clana koji glase:

,Zaposljavanje stranca u IT sektoru

Clan 70a

Dozvola za privremeni boravak i rad radi zaposljavanja moze se izdati strancu koji se
zaposljava u IT sektoru u Crnoj Gori ako ispunjava usiove iz clana 43 ovog zakona, a kao



dokaz 0 opravdanosti zahtjeva prilozi ugovor o radu u IT sektoru zakijucen sa poslodavcem u

Crnoi Gori, na vrijeme od najmanje 12 mjeseci.
Dozvola iz stava 1 ovog clana izdaje se sa rokom vazenja do tri godine i moze se

produziti najduze do tri godine.
Zahtjev za produzenje dozvole iz stava 1 ovog clana stranac ili poslodavac podnosi

mjestu boravka stranca, najkasnije u roku od 30 dana prije isteka vazenja

Uz zahtjev iz stava 3 ovog clana prilaze se vazeca strana putna isprava ili licna karta

stranca koju je izdao nadlezni organ druge drzave i dokaz o izvrsenim obavezama po osnovu

poreza i doprinosa za vrijeme trajanja dozvole za privremeni boravak i rad.

Na postupak produzenja dozvole iz stava 1 ovog clana primjenjuju se odredbe clana

80 ovog zakona.

Ministarstvu u

dozvole

Zaposljavanje stranca u djelatnosti zdravstvene zastite

Clan 70b

Dozvola za privremeni boravak i rad radi zaposljavanja moze se izdati strancu koji se

zaposljava u djelatnosti zdravstvene zastite u Crnoj Gori ako ispunjava usiove iz clana 43

ovog zakona, a kao dokaz o opravdanosti zahtjeva prilozi ugovor o radu u djelatnosti

zdravstvene zastite zakijucen sa poslodavcem u Crnoj Gori, na vrijeme od najmanje 12

mjeseci, kao i dokaz o stecenom nivou obrazovanja i kvalifikacije.

Dozvola iz stava 1 ovog clana izdaje se sa rokom vazenja do tri godine i moze se

produziti najduze do tri godine.
Zahtjev za produzenje dozvole iz stava 1 ovog clana stranac ili poslodavac podnosi

Ministarstvu u mjestu boravka stranca, najkasnije u roku od 30 dana prije isteka vazenja
dozvole.

Uz zahtjev iz stava 3 ovog clana prilaze se vazeca strana putna isprava ili licna karta

stranca koju je izdao nadlezni organ druge drzave i dokaz o izvrsenim obavezama po osnovu

poreza i doprinosa za vrijeme trajanja dozvole za privremeni boravak i rad.

Na postupak produzenja dozvole iz stava 1 ovog clana primjenjuju se odredbe clana

80 ovog zakona.

Zaposljavanje stranca na osnovu ugovora o radu za obavijanje poslova
u domacinstvu

Clan 70v

Dozvola za privremeni boravak i rad radi zaposljavanja moze se izdati strancu za

obavijanje poslova u domacinstvu u Crnoj Gori ako ispunjava usiove iz clana 43 ovog

zakona, a kao dokaz o opravdanosti zahtjeva prilozi ugovor o radu za obavijanje poslova u
domacinstvu, koji je sacinjen u skladu sa propisima kojima se ureduje oblast zaposljavanja.

Dozvola iz stava 1 ovog clana izdaje se sa rokom vazenja do jedne godine i moze se
produziti najduze do dvije godine.

Zahtjev za produzenje dozvole iz stava 1 ovog clana stranac podnosi Ministarstvu u

mjestu boravka stranca, najkasnije u roku od 30 dana prije isteka vazenja dozvole.
Uz zahtjev iz stava 3 ovog clana prilaze se vazeca strana putna isprava ili licna karta

stranca koju je izdao nadlezni organ druge drzave i dokaz o izvrsenim obavezama po osnovu

poreza i doprinosa za vrijeme trajanja dozvole za privremeni boravak i rad.

Na postupak produzenja dozvole iz stava 1 ovog clana primjenjuju se odredbe clana
80 ovog zakona."



Clan 38

U clanu 73 stav 1 tacka 4 rijec „strucne“ brise se.

Clan 39

Poslije clana 75 dodaje se pet novih clanova koji glase;

„Ustupanje stranca korisniku preko Agencije

Clan 75a

Agencija za privremeno ustupanje zaposlenih koja je registrovana van Crne Gore (u
daljem tekstu: Agencija) moze ustupiti stranca poslodavcu u Crnoj Gori (u daljem tekstu;
korisnik) na osnovu zakijucenog sporazuma o ustupanju zaposlenih.

Poslodavcem stranca iz stava 1 ovog clana smatra se Agencija, osim u pogledu

obaveze primjene propisa kojima se ureduju zastita i zdravlje na radu u kom slucaju se
poslodavcem smatra korisnik.

Usiovi za izdavanje dozvole za privremeni boravak i rad radi ustupanja stranca
korisniku preko Agencije

Clan 75b

Dozvola za privremeni boravak i rad radi ustupanja stranca korisniku preko Agencije
izdaje se strancu koji ispunjava usiove iz clana 43 ovog zakona, a kao dokaze o
opravdanosti zahtjeva, koji moraju biti prevedeni na crnogorski jezik od strane oviascenog
prevodioca, prilozi:

1) sporazum o ustupanju zaposlenog stranca zakijucen izmedu Agencije i korisnika;
2) dokaz da je stranac zaposlen kod Agencije;
3) dokaz nadleznog organa o socijalnom osiguranju;
4) dokaz o stecenom nivou obrazovanja i kvalifikaciji, za obavijanje poslova utvrdenih

sporazumom iztacke 1 ovog stava;
5) dokaz da ima najmanje jednu godinu radnog iskustva na poslovima koji su utvrdeni

sporazumom iz tacke 1 ovog stava.
Dozvola iz stava 1 ovog clana izdaje se sa rokom vazenja do jedne godine i moze se

produziti najduze do dvije godine.

Ostvarivanje prava upucenog radnika

Clan 75v

Strano privredno drustvo iz cl. 72 i 74 ovog zakona, odnosno Agencija duzni su da,
nezavisno o pravu koje se primjenjuje na radni odnos upucenog stranca i osim ako nije
drukcije propisano ovim zakonom, za vrijeme upucivanja stranca u Crnu Goru primjenjuju
odredbe propisa Crne Gore koji se odnose na:

1) maksimaino radno vrijeme i minimaino trajanje odmora;
2) minimaino placeni godisnji odmor;
3) zaradu, ukijucujuci uvecanje zarade za prekovremeni rad;

4) usiove ustupanja zaposlenih preko agencija;
5) zastitu i zdravlje na radu;
6) dodatak ili naknadu za troskove prevoza, hrane i smjestaja za vrijeme dok pruza

usiuge odnosno obavija poslove zbog kojih je stranac upucen u Crnu Goru, pod usiovom da
na takav dodatak ili naknadu prema propisima Crne Gore ima pravo i zaposleni;

7) kvalitet smjestaja u mjeri na koju ima pravo zaposleni iz Crne Gore koji obavija
poslove van svog uobicajenog mjesta rada;



8) zastitne mjere za trudnice, zene koje se nalaze na porodiljskom, odnosno

roditeijskom odsustvu, djecu i mlade;
9) jednako postupanje prema zenama i muskarcima i zabranu diskriminacije po

drugim osnovima.

Izjava o upucivanju stranca

Clan 75g

Strano privredno drustvo iz cl. 72 i 74 ovog zakona, odnosno Agencija duzni su da,

prije upucivanja stranca, podnesu inspekciji rada potpunu i tacnu izjavu o upucivanju stranca

koja mora biti prevedena na crnogorski jezik od strane oviascenog prevodioca.

Izjava iz stava 1 ovog clana podnosi se elektronskim putem, na propisanom obrascu.
Obrazac i sadrzaj izjave iz stava 1 ovog clana propisuje Ministarstvo.

Imenovanje lica koje cuva dokumenta

Clan 75d

Strano privredno drustvo iz cl. 72 i 74 ovog zakona, odnosno Agencija duzni su da u

izjavi iz clana 75g ovog zakona oviaste i imenuju lice koje ce za vrijeme trajanja upucivanja
stranca, u mjestu rada ili drugom odredenom i dostupnom mjestu u Crnoj Gori, cuvati i na
zahtjev inspekcije rada dati na uvid, u pisanom ili elektronskom obliku, dokumenta koja se
odnose na upucivanje.

Strano privredno drustvo iz cl. 72 i 74 ovog zakona, odnosno Agencija duzni su da lieu

iz stava 1 ovog clana izdaju potvrdu o njegovom ovlascenju, a to lice je duzno da tu potvrdu
stavi na uvid inspekciji rada, na njen zahtjev.

Dokumenta iz stava 1 ovog clana su:
1) fotokopija ugovora o radu Ili drugog akta kojim je zasnovan radni odnos;
2) obracun zarade iz kojeg su vidijivi element! zarade;
3) dokaz o isplati zarade;
4) evideneija o radnom vremenu;

5) dokaz nadleznog organa o socijalnom osiguranju;
6) dokumentaeija iz oblasti zastite t zdravija na radu;
7) dozvola za privremeni boravak i rad.
Strano privredno drustvo iz cl. 72 i 74 ovog zakona, odnosno Agencija duzni su da na

zahtjev inspekcije rada dostave prevod potvrde iz stava 2 ovog clana i dokumenata iz stava 3
ovog clana na ernogorskom jeziku od strane oviascenog prevodioca.”

Clan 40

U clanu 78 stav 1 poslije tacke 7 dodaju se tri nove tacke koje glase:
.,7a) koji je ustupljen korisniku preko Agencije, u skladu sa clanom 75a ovog zakona;
7b) koji se zaposljava u IT sektoru;
7v) koji je drzavljanin drzave clanice Evropske unije ili clan njegove porodice bez

obzira da li je taj clan drzavljanin drzave clanice Evropske unije, kao i drzavljanin Republike
Island, Knezevine Lihtenstajn, Kraljevine Norveske i Svajearske Konfederacije;“.

Clan 41

U clanu 79 stav 2 mijenja se i glasi:
„Pored dokaza o opravdanosti zahtjeva iz cl. 69, 73, 75, odnosno clana 75b ovog

zakona, uz zahtjev iz stava 1 ovog clana, stranac je duzan da prilozi dokaze o ispunjenosti
usiova iz clana 43 stav 1 tac. 1 do 4 i tac. 7 i 9 ovog zakona, kao i dokaz o izvrsenim



obavezama po osnovu poreza i doprinosa za vrijeme trajanja dozvole za privremeni boravak

i rad, ako je prethodno imao dozvolu za privremeni boravak i rad.“

U stavu 6 rijec „pet” zamjenjuje se rijecju „deset”.
Poslije stava 8 dodaje se novi stav koji glasi:
„Neposredno prilikom podnosenja zahtjeva iz stava 1 ovog clana, podnosilac zahtjeva

moze oviastiti poslodavca ili drugo pravno ili fizicko lice na propisanom obrascu da, u

njegovo ime, preuzme dozvolu za privremeni boravak i rad ili drugu odiuku po zahtjevu."
Stav 9 mijenja se i glasi:
„Obrazac zahtjeva iz stava 1 ovog clana i obrazac oviascenja iz stava 9 ovog clana

propisuje Ministarstvo.“
Dosadasnji stav 9 postaje stav 10.

Clan 42

Poslije clana 79 dodaje se novi clan koji glasi:

Podnosenje zahtjeva za izdavanje dozvole za privremeni boravak i rad elektronskim

putem

Clan 79a

Zahtjev za izdavanje dozvole za privremeni boravak i rad stranac moze podnijeti u
elektronskom obiiku preko informacionog sistema iz clana 61b stav 1 ovog zakona, na
propisanom obrascu.

Uz zahtjev iz stava 1 ovog clana prilazu se skenirani dokazi iz cl. 69, 73, 75, odnosno

clana 75b ovog zakona, dokazi o ispunjenosti usiova iz clana 43 stav 1 tac. 1 do 4 i tac. 7 t 9

ovog zakona, kao i dokaz o izvrsenim obavezama po osnovu poreza i doprinosa za vrijeme
trajanja dozvole za privremeni boravak i rad, ako je stranac prethodno imao dozvolu za
privremeni boravak i rad.

Stranac iz stava 1 ovog clana duzan je da se, u roku od deset dana od dana ulaska u

Crnu Goru, javi Ministarstvu u mjestu boravka, kako bi se od njega uzela fotografija, otisak
dva prsta i digitalizovani svojerucni potpis, u skladu sa zakonom kojim se ureduje izdavanje
licne karte.

U slucaju podnosenja zahtjeva iz stava 1 ovog clana, administrativna taksa placa se
preko sistema za elektronsku naplatu administrativnih taksi, u skladu sa zakonom kojim se
ureduje elektronska uprava.

Obrazac zahtjeva iz stava 1 ovog clana propisuje Ministarstvo.”

Clan 43

U clanu 81 stav 3 rijeci: „tac. 1 i 3“ brisu se.

Clan 44

Clan 82 mijenja se i glasi:
„Zahtjev za produzenje dozvole za privremeni boravak i rad stranac ili poslodavac

podnosi Ministarstvu u mjestu boravka stranca, najranije u roku od 60, a najkasnije u roku od
30 dana prije isteka roka vazenja dozvole za privremeni boravak i rad.

Uz zahtjev iz stava 1 ovog clana, za produzenje dozvole za privremeni boravak i rad

radi zaposljavanja i sezonskog zaposljavanja prilaze se vazeca strana putna isprava ili licna
karta stranca koju je izdao nadlezni organ druge drzave, dokaz da stranac ima obezbijeden
smjestaj i pisana ponuda poslodavca za zaposljavanja stranca na odredenom radnom

mjestu, dokaz o izvrsenim obavezama po osnovu poreza i doprinosa za vrijeme trajanja
dozvole za privremeni boravak i rad, a ako je od dana uzimanja podataka iz clana 79 stav 3
ovog zakona proteklo pet godina, od stranca se uzimaju i ti podaci.



Uz zahtjev iz stava 1 ovog clana, za produzenje dozvole za privremeni boravak i rad

radi pruzanja ugovorenih usiuga i dozvole za privremeni boravak i rad radi kretanja lica

unutar stranog privrednog drustva prilaze se vazeca strana putna isprava ili licna karta

stranca koju je izdao nadlezni organ druge drzave, dokaz o opravdanosti zahtjeva za

izdavanje dozvole za privremeni boravak i rad, kao i dokaz o izvrsenim obavezama po

osnovu poreza i doprinosa za vrijeme trajanja dozvole za privremeni boravak i rad.
Izuzetno od stava 2 ovog clana, ako postoje narocito opravdani razlozi humanitarne

prirode (siucajevi prouzrokovani visom silom, teska bolest, trajni invaliditet i drug! opravdani
slucajevi iz cijih se okolnosti moze zakljuciti da su humanitarnog karaktera) strancu se moze

odobriti produzenje dozvole za privremeni boravak i rad radi zaposljavanja i sezonskog

zaposljavanja i ako mu je istekla vazeca strana putna isprava ili licna karta stranca koju je
izdao nadlezni organ druge drzave, ako stranac pored dokaza iz stava 2 ovog clana dostavi
dokaz i o postojanju tih razloga.

Ako se zahtjev za produzenje dozvole za privremeni boravak i rad odobri, izdaje se

dozvola za privremeni boravak i rad sa novim rokom vazenja do jedne godine.
Na postupak produzenja dozvole za privremeni boravak i rad primjenjuju se odredbe

clana 80 ovog zakona.

Obrazac zahtjeva iz stava 1 ovog clana propisuje Ministarstvo."

Clan 45

U clanu 83 stav 1 tacka 2 mijenja se i glasi:
„2) prestankom vazenja ugovora o radu, ugovora o pruzanju ugovorenih usiuga,

rjesenja o privremenom rasporedivanju, odnosno sporazuma o ustupanju zaposlenog
zakljucenog izmedu Agencije i korisnika;“.

U stavu 3 rijeci: „tac. 3, 4, 5, 8 i 9“ zamjenjuju se rijecima: .,tac. 3, 4, 5, 7b, 7v, 8 i 9“.
U stavu 5 rijeci: „tac. 2 do 6“ zamjenjuju se rijecima: „tac. 2 do 11“.

Clan 46

U clanu 84 stav 1 tacka 2 rijeci: „clana 70 stav 5" zamjenjuju se rijecima: „clana 70
stav 7“.

Clan 47

U clanu 85 poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi:
„0 izdatim potvrdama iz stava 3 ovog clana Ministarstvo dostavija obavjestenje

organu uprave nadleznom za poslove poreza, najkasnije u roku od deset dana od dana

izdavanja potvrde."

Dosadasnji stav 5 postaje stav 6.

Clan 48

U clanu 87 stav 1 tacka 2 mijenja se i glasi:
„2) ciji jedan roditelj, u trenutku njegovog rodenja, ima odobren staini boravak;".

Clan 49

U clanu 88 stav 1 na kraju tacke 5 tacka se zamjenjuje tacka-zarezom i dodaje nova
tacka koja glasi:

„6) ima dokaz o izvrsenim obavezama po osnovu poreza za vrijeme trajanja dozvole
za privremeni boravak.".

Stav 3 brise se.

Poslije stava 4 dodaju se tri nova stava koji glase:
„Stranac koji je do dana podnosenja zahtjeva za izdavanje dozvole za staini boravak

zakonito boravio u Crnoj Gori neprekidno pet godina na osnovu priznatog statusa lica bez



drzavljanstva u skladu sa ovim zakonom, ne mora ispunjavati usiove iz stava ^ tac. 2, 3 i 4

ovog clana.
Vlada odreduje strucnu organizaciju za utvrdivanje kriterijuma i provjeru znanja jezika

iz stava 1 tacka 5 ovog clana.
Blize usiov© za izdavanje dozvole za staini boravak iz stava 1 tac. 2, 3 i 4 ovog clana

propisuje Ministarstvo."
Dosadasnji stav 4 postaje stav 3.

Clan 50

U clanu 89 stav 3 rijeci: ..odobren azil ili supsidijarnu zastitu” zamjenjuju se rijecima:

„utvrdeno pravo na boravak odiukom o odobravanju medunarodne zastite”.

U stavu 5 poslije rijeci “za” dodaju se rijeci: “stranca koji je zavrsio osnovnu, odnosno

srednju skolu ili stekao visoko obrazovanje u Crnoj Gori, stranca koji je drzavijanin drzave

koja je nastala na prostoru bivse SFRJ,”.

Clan 51

Poslije clana 89 dodaje se novi clan koji glasi:

..Uzimanje podataka za izdavanje dozvole za staini boravak pomocu mobilne stanice

Clan 89a

Starom, bolesnom i lieu sa invaliditetom omogucava se olaksan nacin podnosenja
zahtjeva za izdavanje dozvole za staini boravak upotrebom mobilne stanice radi uzimanja
podataka za izdavanje te dozvole.

Obrazac zahtjeva za upotrebu mobilne stanice, nacin podnosenja zahtjeva, nacin
postupanja po zahtjevu i nacin upotrebe mobilne stanice propisuje Ministarstvo."

Clan 52

U clanu 90 stav 7 mijenja se i glasi:
„Stalni boravak nece se odobriti strancu ako mu je, poslije podnosenja zahtjeva za

izdavanje dozvole za staini boravak, ukinut status izbjeglice ili dodatna zastita, odnosno
ponisten azil ili supsidijarna zastita u dijelu koji se odnosi na odobravanje prava na boravak u
Crnoj Gori ili ukinut status lica bez drzavljanstva."

Clan 53

U clanu 91 stav 3 mijenja se i glasi:
„Zahtjev za produzenje dozvole za staini boravak stranac podnosi Ministarstvu u

mjestu boravka, najranije u roku od 60 dana prije isteka roka vazenja dozvole."

Clan 54

U clanu 92 poslije stava 7 dodaje se novi stav koji glasi:
..Obrazac dozvole za staini boravak, kao i visinu naknade iz stava 6 ovog clana

propisuje Ministarstvo.”

Clan 55

U clanu 94 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi;
„lzuzetno od stava 1 tacka 5 ovog clana, staini boravak nece prestati da vazi strancu

koji je neprekidno boravio duze od jedne godine u drugoj drzavi ako postoje narocito
opravdani razlozi humanitarne prirode (slucajevi prouzrokovani visom silom, teska bolest,
trajni invaliditet i drugi opravdani slucajevi iz cijih se okolnosti moze zakijuciti da su
humanitarnog karaktera) i ako stranac polieiji dostavi dokaz o postojanju tih razloga.



U stavu 4 rijeci: „tac. 1 do 5” zamjenjuju se rijecima: „tac. 1 do 6”.

U st. 5 i 6 rijeci: „stava 3" zamjenjuju se rijecima: „stava 4”.

U stavu 7 rijeci: ..ulaska iz stava 5” zamjenjuju se rijecima: “ulaska i boravka iz stava
6”.

U stavu 8 rijeci: „stava 3” zamjenjuju se rijecima: „stava 4”.

Dosadasnji st. 2 do 8 postaju st. 3 do 9.

Clan 56

U clanu 95 stav 1 rijeci: „clan 59 stav 5,” zamjenjuju se rijecima: „clan 59 stav 7,”.

Clan 57

U clanu 100 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi;

„Turisticka organizacija ili nadlezni organ lokalne uprave duzni su da dostave policiji
prijavu, odnosno odjavu boravka koja sadrzi podatke propisane u clanu 96 stav 8 ovog
zakona.

U stavu 2 rijeci: „odmah po prijemu prijave." zamjenjuju se rijecima: „najkasnije u roku
od 12 casova od prijema prijave, odnosno odjave.“.

Dosadasnji st. 2, 3 i 4 postaju st. 3, 4 i 5.

Clan 58

U clanu 107 stav 7 poslije rijeci „Policija” rijec „moze” brise se, rijec Jzreci" zamjenjuje
se rijecju Jzrice”, a rijeci: „30 dana” zamjenjuju se rijecima: „90 dana".

Poslije stava 7 dodaje se novi stav koji glasi:
..Izuzetno od stava 7 ovog clana, strancu se nece izreci zabrana ulaska i boravka u

Crnu Goru ako postoje narocito opravdani razlozi humanitarne prirode (slucajevi
prouzrokovani visom silom, teska bolest, trajni invaliditet i drug! opravdani slucajevi iz cijih se
okolnosti moze zakijuciti da su humanitarnog karaktera) i ako stranac dostavi dokaz o

postojanju tih razloga."
Dosadasnji st. 8 do 11 postaju st. 9 do 12.

Clan 59

U clanu 110 stav 3 tacka 3 poslije rijeci „brak” dodaju se rijeci: „ili zivotno partnerstvo
lica istog pola”.

U stavu 4 rijeci: „tri mjeseca” zamjenjuju se rijecima: „180 dana”.

Clan 60

U clanu 114 stav 1 tacka 1 rijeci: „st. 1, 2 i 3” zamjenjuju se rijecima: „st. 1,2, 3 i 5”.

Clan 61

U clanu 140 stav 1 poslije tacke 3 dodaje se nova tacka koja glasi:
„3a) ima dozvolu za privremeni boravak ili dozvolu za privremeni boravak i rad i

drzavijanin je drzave sa liste drzava porijekla stranaca kojima se moze izdati putni list za

stranca ako postoje narocito opravdani razlozi humanitarne prirode (slucajevi prouzrokovani
visom silom, teska bolest, trajni invaliditet i drugi opravdani slucajevi iz cijih se okolnosti
moze zakijuciti da su humanitarnog karaktera);".

U st. 3 i 4 rijeci: „tac. 1, 2 i 3“ zamjenjuju se rijecima: „tac. 1, 2, 3 i 3a“.

Poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi:
„Listu drzava porijekla iz stava 1 tacka 3a ovog clana utvrduje Vlada, na predlog

Ministarstva.



Clan 62

Clan 141 mijenja se i glasi:
„Putni list za stranca izdaje: . . . . ^ ,
1) Ministarstvo, u slucajevima iz clana 140 stav 1 tac. 1, 2, 3a 14 i stav 2 ovog zakona,

2) diplomatsko-konzularno predstavnistvo. uz prethodnu saglasnost Ministarstva, u

slucaiu iz clana 140 stav 1 tacka 3 ovog zakona.
Putni list za stranca u slucajevima iz clana 140 stav 1 tac. 1, 2, 3 i 4 i stava 2 ovog

zakona izdaje se sa rokom vazenja do 30 dana, a u slucaju iz clana 140 stav 1 tacka 3a ovog

zakona do isteka dozvole za privremeni boravak, odnosno dozvole za privremeni boravak i

rad.

Obrazac putnog lista za stranca izraduje Ministarstvo u skladu sa clanom 41 st. 5 i 6

ovog zakona.
Obrazac putnog lista za stranca propisuje Ministarstvo.

Clan 63

U clanu 142 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:

„Obrazac posebne putne isprave izraduje Ministarstvo u skladu sa clanom 41 st. 5 i 6

ovog zakona.
U stavu 3 rijeci: „i izraduje" brisu se.
Dosadasnji stav 3 postaje stav 4.

Clan 64

U clanu 149 stav 1 na kraju tacke 2 rijec „ili“ brise se.

Na kraju tacke 3 tacka se zamjenjuje tacka-zarezom, dodaju rijec „ili“ i nova tacka koja
glasi:

„4) nije vratio dozvolu za privremeni boravak, dozvolu za privremeni boravak i rad
odnosno dozvolu za staini boravak u skladu sa clanom 147 ovog zakona.”

Clan 65

Clanovi 150 do 158 mijenjaju se i glase:

Ulazak i iziazak drzavijanina EU iz Crne Gore

Clan 150

Za ulazak u Crnu Goru drzavijaninu EU nije potrebna dozvola za ulazak, odnosno viza
Hi dozvola za boravak.

Drzavijanin EU ima pravo da ude u Crnu Goru uz vazecu licnu kartu ili vazeci pasos i
ima pravo da izade iz Crne Gore uz vazecu licnu kartu ili vazeci pasos.
Drzavijaninu EU ce se odbiti ulazak u sljedecim slucajevima:

- ako ne posjeduje vazecu licnu kartu ili vazeci pasos, osim ako ih pribavi u razumnom
roku ili na drugi nacin dokaze da je drzavijanin EU;

- ako rok zabrane ulaska iz clana 175 ovog zakona jos nije istekao;

- ako bi njegov boravak u Crnoj Gori predstavijao prijetnju javnom poretku, nacionalnoj,
odnosno unutrasnjoj bezbjednosti ili javnom zdraviju u skladu sa clanom 173a ovog
zakona.

Ako drzavijanin EU nema dokumenta iz stava 2 ovog clana, policija ce mu prije
vracanja u drugu drzavu omoguciti da u razumnom roku pribavi potrebna dokumenta ili na
drugi nacin dokaze da je drzavijanin EU.

Drzavijanin EU ili crnogorski drzavijanin ima pravo da izade Iz Crne Gore u svrhu

putovanja u drugu drzavu clanicu Evropske unije sa vazecim pasosem ili vazecom licnom
kartom izdatom od strane nadleznog organa te drzave. Clanovi njihovih porodica koji nisu



drzavijani drzave clanice Evropske unije i koji imaju vazeci pasos imaju pravo da napuste

teritoriju Crne Gore radi putovanja u drugu drzavu clanicu Evropske unije.

Pravo na boravak drzavijanina EU do tri mjeseca

Clan 151

Drzavijanin EU ima pravo na boravak u Crnoj Gori bez prijave boravka do tri mjeseca,

pod usiovom da posjeduje vazeci pasos ill vazecu licnu kartu izdatu od strane nadleznog

organa te drzave.

Pravo na boravak drzavijanina EU duze od tri mjeseca

Clan 152

Drzavijanin EU ima pravo da boravi u Crnoj Gori duze od tri mjeseca:

1) radi rada ili samozaposljavanja;

2) radi skolovanja ili strucnog osposobljavanja, ako ispunjava usiove propisane clanom
155 stav 2 ovog zakona;

3) ako;
- ima dovoijno sredstava za izdrzavanje sebe ili clanova svoje porodice tako da ne

postanu teret za sistem socijalne zastite za vrijeme boravka u Crnoj Gori, sto se
utvrduje u odnosu na licne okolnosti drzavijanina EU. Nadlezni organ ne moze

utvrdivati fiksni iznos koji smatra dovoijnim iznosom sredstava za izdrzavanje.
Procjena dovoijnog iznosa sredstava za izdrzavanje vrsi se u svakom konkretnom

slucaju, uvijek uzimajuci u obzir licne okolnosti drzavijanina EU. Posjedovanje

sredstava iznad praga predvidenog za socijainu zastitu koju ostvaruju crnogorski
drzavijani, u skladu sa propisima kojima se ureduje socijalna zastita, smatrace se
dovoijnim dokazom o ispunjenosti ovog uslova;

- ako ima odgovarajuce zdravstveno osiguranje za sebe ili clanove svoje porodice koje
pokriva najmanje hitne zdravstvene usiuge na teritoriji Crne Gore;

4) ako je clan porodice koji prati ili se pridruzuje drzavijaninu EU koji ispunjava jedan od
uslova iz tac. 1 do 3 ovog stava.
Novi zahtjev za prijavu boravka nije potrebno podnositi prilikom promjene statusa.
Izuzetno od stava 1 tacka 4 ovog clana, samo supruznik, registrovani partner, pod

usiovom da je registrovano partnerstvo sklopljeno u skladu sa zakonodavstvom drzave

clanice Evropske unije, i izdrzavana djeca imaju pravo na boravak kao clanovi porodice

drzavijanina EU koji ispunjava usiov iz stav 1 tacka 2 ovog clana. Nadlezni organi ce
omoguciti boravak izdrzavanih neposrednih srodnika u uzlaznoj liniji, kao i srodnika u
uzlaznoj liniji njegovog supruznika ili registrovanog partnera.

Zahtjev za prijavu boravka radi rada ili samozaposljavanja duze od tri mjeseca

Clan 153

Zahtjev za prijavu boravka radi rada ili samozaposljavanja u trajanju duzem od tri
mjeseca drzavijanin EU podnosi licno Ministarstvu u mjestu boravka, u roku od tri mjeseca
od dana dolaska u Crnu Goru, na propisanom obrascu.

Uz zahtjev iz stava 1 ovog clana, drzavijanin EU podnosi;
- vazeci pasos ili licnu kartu izdatu od nadleznog organa te drzave;
- izjavu poslodavca o namjeri zasnivanja radnog odnosa sa drzavijaninom EU ili dokaz

o zasnivanju radnog odnosa ili obavijanju posla, ako je drzavijanin EU vec zaposlen ili
obavija posao; ili

- dokaz da je samozaposleno lice.



Potvrdu 0 prijavi boravka po zahtjevu \z stava 1 ovog clana izdaje Ministarstvo.

Zadrzavanje statusa radnika i samozaposlenog lica za drzavijane EU

Clan 154

Drzavijanin EU ciji je radni odnos prekinut ill koji vise nije samozaposleno lice moze

nastaviti boravak u Crnoj Gori na osnovu potvrde iz clana 153 stav 3 ovog zakona, ako je:

1) privremeno nesposoban za rad zbog bolesti ili bilo koje nezgode;

2) prestao biti zaposlen bez svoje krivice, pri cemu je radni angazman u Crnoj Gori trajao
najmanje godinu dana i registrovan je kod nadleznog organa kao nezaposleno lice;

3) zapoceo strucno osposobljavanje, s tim sto, osim u slucaju nevoijne nezaposlenosti,

zadrzavanje statusa radnika zahtijeva da strucno osposobljavanje bude u vezi sa

prethodnim zaposlenjem;
4) uredno prijavijen kao nezaposleno lice nakon isteka ugovora o radu na odredeno

vrijeme krace od godinu dana ili je postao nezaposlen protiv svoje volje tokom prvih
12 mjeseci i prijavio se kod nadleznog organa kao nezaposleno lice, u kom slucaju

zadrzava status radnika sest mjeseci nakon prestanka zaposlenja.

Stav 1 ovog clana primjenjuje se i na drzavijanina EU koji je sezonski zaposlen ili je
zaposlen kod poslodavca u drugoj drzavi clanici Evropske unije, a koji pruza ugovorene

usiuge u Crnoj Gori.

Zahtjev za prijavu boravka radi skolovanja ili strucnog osposobljavanja

Clan 155

Zahtjev za prijavu boravka radi skolovanja ili strucnog osposobljavanja drzavijanin EU
podnosi licno Ministarstvu u mjestu boravka, prije isteka roka od tri mjeseca od dana dolaska
u Crnu Goru, na propisanom obrascu.

Uz zahtjev iz stava 1 ovog clana, drzavijanin EU podnosi:
1) vazeci pasos ili licnu kartu izdatu od nadleznog organa te drzave;
2) dokaz da posjeduje dovoijna sredstva za izdrzavanje sebe i clanova svoje porodice i

odgovarajuce zdravstveno osiguranje iz clana 152 stav 1 tacka 3 ovog zakona. Izjava
studenta o posjedovanju dovoijnih sredstava za izdrzavanje ili bilo koji drugi

ekvivalentni nacin koji student izabere, smatra se dovoljnim dokazom da student i
clanovi njegove porodice nece postati teret za sistem socijalne zastite Crne Gore
tokom perioda njihovog boravka. Da bi bila vazeca, izjava se ne mora odnositi na bilo
koji odredeni iznos sredstava za izdrzavanje;

3) dokaz o prihvatanju na studijski program, strucno osposobljavanje ili drugi oblik
obrazovanja, izdat od obrazovne ustanove.
Potvrdu 0 prijavi boravka po zahtjevu Iz stava 1 ovog clana izdaje Ministarstvo.

Zahtjev za prijavu boravka drzavijanina EU

Clan 156

Zahtjev za prijavu boravka u slucaju iz clana 152 stav 1 tacka 3 ovog zakona,

drzavijanin EU koji nije ekonomski aktivan licno podnosi Ministarstvu u mjestu boravka, u
roku od tri mjeseca od dana dolaska u Crnu Goru, na propisanom obrascu.

Uz zahtjev iz stava 1 ovog clana, drzavijanin EU podnosi:
1) vazeci pasos ili licnu kartu izdatu od nadleznog organa te drzave;

2) dokaz da posjeduje dovoijna sredstva za izdrzavanje i odgovarajuce zdravstveno
osiguranje iz clana 152 stav 1 tacka 3 ovog zakona.
Potvrdu 0 prijavi boravka po zahtjevu iz stava 1 ovog clana izdaje Ministarstvo.



Zahtjev za prijavu boravka clana porodice drzavijanina EU

Clan 157

Clan porodice drzavijanina EU, koji je sam drzavijanin EU, licno podnosi Ministarstvu

zahtjev za prijavu boravka u slucaju iz clana 152 stav 1 tacka 4 ovog zakona u mjestu
boravka, u roku od tri mjeseca od dana dolaska u Crnu Goru, na propisanom obrascu.

U smislu stava 1 ovog clana, clanom porodice smatra se lice iz clana 178 stav 3 ovog
zakona.

Pored zahtjeva Iz stava 1 ovog clana, clan porodice drzavijanina EU podnosi;

vazeci pasos ill licnu kartu izdatu od nadleznog organa te drzave;

dokaz da je lice koje podnosi zahtjev za boravak u Crnoj Gori u skladu s ovim
zakonom clan porodice drzavijanina EU;
potvrdu o prijavi boravka drzavijanina EU kojeg prati ili kojem se pridruzuje;

gdje je to primjenjivo, dokaz da lice ispunjava uslove iz clana 178 stav 3 tacka 2, 3 ili 4

ovog zakona.
Potvrdu 0 prijavi boravka po zahtjevu iz stava 1 ovog clana izdaje Ministarstvo.

1)
2)

3)
4)

Postupak nakon podnosenja zahtjeva za prijavu boravka

Clan 158

Potvrda o prijavi boravka, u skladu sa clanom 153 stav 3, clanom 155 stav 3, clanom

156 stav 3 i clanom 157 stav 4 ovog zakona, izdaje se odmah po predaji urednog zahtjeva, a
najkasnije u roku od deset dana od dana podnosenja potpune i uredne dokumentacije.

Potvrda o prijavi boravka se nece izdati drzavijaninu EU u sljedecim slucajevima:
- ako ne ispunjava uslove za izdavanje potvrde, u skladu sa odredbama cl. 152 do 157

ovog zakona;

- ako bi njegov boravak u Crnoj Gori predstavljao prijetnju javnom poretku, nacionalnoj,

odnosno unutrasnjoj bezbjednosti ili javnom zdraviju, u skladu sa clanom 173a ovog
zakona.

Potvrda o prijavi boravka iz stava 1 ovog clana izdaje se nakon prethodno

pribavljenog misljenja Agencije i policije o postojanju smetnji iz stava 2 alineja 2 ovog clana.
Agencija i policija dostavijaju Ministarstvu misljenje iz stava 3 ovog clana bez

odiaganja, a najkasnije u roku od pet dana od dana prijema zahtjeva za misljenje.
Ukoliko Ministarstvo ne primi misljenje iz stava 3 ovog clana u propisanom roku,

smatra se da ne postoje smetnje za izdavanje potvrde o prijavi boravka u odnosu na usiov iz

stava 2 alineja 2 ovog clana. Kako bi se utvrdilo da li lice o kojem je rijec predstavija prijetnju
za javni poredak ili nacionainu, odnosno unutrasnju bezbjednost u skladu sa stavom 2 alineja
2 ovog clana, pri izdavanju potvrde o prijavi boravka Ministarstvo moze, ukoliko to smatra

neophodnim, zatraziti od drzave clanice porijekla, a po potrebi i od drugih drzava clanica, da
dostave informacije o eventualnom prethodnom policijskom dosijeu lica o kojem je rijec, pri
cemu se takvi zahtjevi ne upucuju rutinski.

O odbijanju zahtjeva za izdavanje potvrde o prijavi boravka iz clanova 153 stav 3, 155

stav 3, 156 stav 3 i 157 stav 4 ovog zakona, Ministarstvo odiucuje rjesenjem.
Protiv rjesenja iz prethodnog stava moze se izjaviti zalba Ministarstvu, u roku od 15

dana od dana prijema rjesenja. Protiv rjesenja Ministarstva moze se pokrenuti upravni spor.“

Clan 66

Clan 159 mijenja se i glasi;

Prestanak prava boravka



Clan 159

Pravo boravka drzavijanina EU i clana njegove porodice prestaje ako:

- je potvrda pribavijena prevarom ill zloupotrebom prava iz clana 6 ovog zakona;
- odustane od prava na boravak, danom podnosenja izjave o odustanku, ako to nije u

suprotnosti sa clanom 166a stav 1 ovog zakona;

- predstavija prijetnju javnom poretku ill nacionalnoj, odnosno unutrasnjoj bezbjednosti

iz clana 173a ovog zakona;
- je ustanovljeno da drzavljanin EU ne ispunjava ili vise ne ispunjava usiove za boravak

iz cl. 152 do 157 ovog zakona.

Policija obavjestava Ministarstvo o razlozima iz stava 1 tac. 1 i 3 ovog clana.

Ministarstvo donosi odiuku o prestanku vazenja prava boravka.

Prilikom odiucivanja o prestanku vazenja prava boravka, narocito se cijene duzina

boravka, kao i licne, porodicne, ekonomske i druge okolnosti.

Protiv rjesenja iz stava 3 ovog clana moze se izjaviti zalba Ministartsvu u roku od 15

dana od dana prijema rjesenja.
Protiv rjesenja Ministarstva moze se pokrenuti upravni spor.“

Clan 67

Clanovi 160 do 164 mijenjaju se i glase:

Obrasci zahtjeva i potvrda (boravisna kartica)

Clan 160

Potvrda iz clana 153 stav 3, clana 155 stav 3, clana 156 stav 3 i clana 157 stav 4 ovog
zakona, kao i potvrda o prijavi stalnog boravka izdaje se u obliku samostalnog dokumenta -
kartice. Za potvrde o prijavi boravka, potvrde o prijavi stalnog boravka, boravisne kartice i
stalne boravisne kartice, Ministarstvo ce donijeti pravno obavezujuce akte kojima se utvrduje
njihov oblik, koji mora biti u skladu sa Uredbom 2025/1208.

Ministarstvo propisuje sadrzaj i obrazac zahtjeva za prijavu boravka iz clanova 153,
155, 156 i 157 ovog zakona, sadrzaj i oblik zahtjeva za izdavanje potvrde o stalnom boravku
za drzavijanina EU, kao i sadrzaj i obrazac zahtjeva za boravisnu karticu i stainu boravisnu

karticu izdatim clanovima porodice drzavijanina EU koji nisu drzavijani EU.

Ulazak u Crnu Goru clana porodice drzavijanina EU koji sam nije drzavljanin EU

Clan 161

Clan porodice drzavijanina EU, u skladu sa clanom 178, koji sam nije drzavljanin EU i
koji prati ili se pridruzuje drzavijaninu EU, ima pravo da ude u Crnu Goru ako posjeduje
vazeci pasos sa vazecom vizom u skladu sa propisima, osim ako je drzavljanin drzave za

koju je Crna Gora ukinula vizni rezim. Posjedovanje vazece boravisne kartice izdate u skladu

sa Direktivom 2004/38/EZ oslobada clanove porodice od obaveze posjedovanja vize.
Clanu porodice drzavijanina EU koji podnosi zahtjev za vizu za ulazak, viza ce se

izdati bez odiaganja u skracenom postupku. Nadlezni organ! ce takvom lieu pruziti sve
olaksice za dobijanje vize. Takve vize se izdaju bez naknade.

Clanu porodice ce se odbiti ulazak ili viza u sljedecim slucajevima:

- ako nema odgovarajuce isprave iz stava 1 ovog clana;
- ako rok zabrane ulaska iz clana 175 ovog zakona jos nije istekao;
- ako bi njegov boravak u Crnoj Gori predstavijao prijetnju javnom poretku, nacionalnoj,

odnosno unutrasnjoj bezbjednosti ili javnom zdraviju, u skladu sa clanom 173a ovog
zakona.



Ako clan porodice drzavijanina EU nema dokumenta iz stava 1 ovog clana, policija ce

mu prije vracanja u drugu drzavu omoguciti da pribavi potrebna dokumenta u razumnom roku
ill na drugi nacin dokaze da ima pravo na slobodu kretanja i boravka u Evropskoj uniji kao

clan porodice drzavijanina drzave clanice Evropske unije.

Ako clan porodice drzavijanina EU ne posjeduje vizu, policija mu moze izdati vizu na

granicnom prelazu ukoliko njegov boravak u Crnoj Gori ne bi predstavljao prijetnju javnom

poretku, nacionalnoj, odnosno unutrasnjoj bezbjednosti ill javnom zdraviju, u skladu sa
clanom 173a ovog zakona.

Policija nece staviti ulazni ill iziazni pecat u pasos clanova porodice koji nisu drzavijani
drzave clanice Evropske unije ukoliko pokazu boravisnu karticu izdatu u skladu sa Direktivom

2004/38/EZ.

Boravak do i duze od tri mjeseca za clana porodice drzavijanina EU koji sam nije
drzavijanin EU

Clan 162

Drzavijanin trece zemlje. koji je clan porodice drzavijanina EU i koji prati ili se

pridruzuje drzavijaninu EU, ima pravo boravka u Crnoj Gori do tri mjeseca od dana dolaska u
Crnu Goru, pod usiovom da posjeduje vazeci pasos.

Drzavijanin trece zemlje, koji je clan porodice drzavijanina EU i koji prati ili se
pridruzuje drzavijaninu EU, ima pravo na boravak u Crnoj Gori duze od tri mjeseca od dana
dolaska u Crnu Goru, pod usiovom da dokaze da drzavijanin EU ispunjava jedan od usiova iz
clana 152 stav 1 tac. 1 do 3 ovog zakona.

Ogranicenje iz clana 152 stav 3 odnosi se na clanove porodice drzavijanina EU koji
sam nije drzavijanin EU.

Zahtjev za izdavanje boravisne kartice drzavijaninu trece zemlje koji je clan porodice
drzavijanina EU koji sam nije drzavijanin EU

Clan 163

Za boravak duzi od tri mjeseca, clan porodice drzavijanina EU podnosi zahtjev za
izdavanje boravisne kartice na propisanom obrascu. Pored zahtjeva, radi pribavijanja
boravisne kartice, treba da prilozi:

1) vazeci pasos;
2) dokaz da je lice koje podnosi zahtjev za boravak u Crnoj Gori u skladu s ovim

zakonom clan porodice drzavijanina EU;
3) potvrdu o prijavi boravka drzavijanina EU, kojeg prati ili kojem se pridruzuje;
4) gdje je to primjenjivo, dokaz da lice ispunjava usiove iz clana 178 stav 3 tac. 2, 3 i 4

ovog zakona.

Odiucivanje o zahtjevu

Clan 164

Po prijemu zahtjeva za izdavanje boravisne kartice iz clana 163 ovog zakona,
Ministarstvo izdaje potvrdu o podnijetom zahtjevu.

Ministarstvo odlucuje o zahtjevu za izdavanje boravisne kartice iz clana 163 ovog
zakona u roku od 20 dana od dana predaje urednog zahtjeva.

Ministarstvo ce odbiti zahtjev za izdavanje boravisne kartice clanu porodice
drzavijanina EU, koji sam nije drzavijanin EU, ako bi njegov boravak u Crnoj Gori
predstavljao prijetnju javnom poretku, nacionalnoj, odnosno unutrasnjoj bezbjednosti Crne



Gore ill javnom zdraviju iz clana 173a ovog zakona Hi ukoliko ne bi ispunjavao usiove
boravka iz clana 162 stav 2 ovog zakona.

Kako bi se utvrdilo da li lice o kojem je rijec predstavlja prijetnju za javni poredak Hi

nacionainu, odnosno unutrasnju bezbjednost u skladu sa stavom 2 alineja 2 clana 158 ovog
zakona, pri izdavanju boravisne kartice Ministarstvo moze, ukoliko to smatra neophodnim,

zatraziti od drzave porijekla koja je drzava clanica, a po potrebi i od drugih drzava clanica, da
dostave informacije o eventualnom prethodnom policijskom dosijeu lica o kojem je rijec, pri
cemu se takvi zahtjevi ne upucuju rutinski.

Agencija i policija duzne su da Ministarstvu bez odiaganja, a najkasnije u roku od

sedam dana od dana prijema zahtjeva za davanje misljenja, dostave misljenje o postojanju

smetnji iz razloga prijetnje javnom poretku, nacionainoj, odnosno unutrasnjoj bezbjednosti ill
javnom zdraviju.

Ako Ministarstvo ne primi misljenja iz stava 4 ovog clana u propisanom roku, smatrace

se da ne postoje smetnje za izdavanje boravisne kartice iz stava 3 ovog clana.
Boravisna kartica iz ovog clana izdaje se sa rokom vazenja od pet godina Hi na kraci

period, ako clan porodice drzavljanina EU, koji sam nije drzavijanin EU, namjerava boraviti u
Crnoj Gori krace od pet godina.

O odbijanju zahtjeva za izdavanje kartice iz stava 3 ovog clana Ministarstvo odiucuje
rjesenjem.

Protiv rjesenja iz stava 7 ovog clana moze se podnijeti zalba Ministarstvu u roku od 15

dana od dana prijema rjesenja.
Protiv rjesenja Ministarstva moze se pokrenuti upravni spor.“

Clan 68

Clan 165 mijenja se i glasi:

Zadrzavanje prava na boravak clana porodice

Clan 165

U slucaju smrti drzavljanina EU Hi njegovog odiaska iz Crne Gore, clan njegove
porodice koji je drzavijanin EU zadrzava pravo na boravak u Crnoj Gori. Prije sticanja prava
na staini boravak, lice mora ispunjavati jedan od usiova iz clana 152 stav 1 tac. 1 do 4 ovog
zakona.

U slucaju smrti drzavljanina EU, clan njegove porodice koji nije drzavijanin EU
zadrzava pravo na boravak ako je boravio u Crnoj Gori sa drzavijaninom EU najmanje
godinu dana prije smrti drzavljanina EU. Prije sticanja prava na staini boravak, u svrhu

zadrzavanja prava na boravak, lice mora dokazati da je radnik u Crnoj Gori ili je
samozaposleno, ili pruziti dokaz o posjedovanju dovoijno sredstava za izdrzavanje za sebe i
clanove svoje porodice, te odgovarajuce zdravstveno osiguranje iz clana 152 stav 1 tacka 3
ovog zakona. Hi dokaz da je rijec o clanu porodice vec formirane u Crnoj Gori lica koje
ispunjava propisane usiove. Clanovi porodice zadrzavaju pravo boravka iskijucivo na licnoj
osnovi.

U slucaju smrti ili odiaska drzavljanina EU iz Crne Gore, njegova djeca i drugi roditelj
koji ima pravo starateijstva nad djecom zadrzavaju pravo na boravak bez obzira na njihovo
drzavijanstvo, ako djeca borave u Crnoj Gori i upisana su u obrazovnu ustanovu, radi

skolovanja do zavrsetka svog skolovanja.
U slucaju razvoda ili ponistenja braka drzavljanina EU ili prestanka njegovog

registrovanog partnerstva, clanovi njegove porodice koji su drzavijani EU zadrzavaju pravo
na boravak. Prije sticanja prava na staini boravak, lica o kojima je rijec moraju ispuniti jedan
od usiova utvrdenih u clanu 152 stav 1 tac. 1 do 4 ovog zakona.



U slucaju razvoda, ponistenja braka drzavljanina EU ill prestanka registrovanog

partnerstva, clanovi porodice drzavljanina EU koji nisu drzavijani EU, zadrzavaju pravo na
boravak:

1) ako je brak ill registrovano partnerstvo trajalo najmanje tri godine, ukijucujuci godinu
dana u Crnoj Gori, prije pokretanja postupka razvoda, ponistenja ill prestanka

partnerstva:

2) ako supruznik ili registrovani partner koji nije drzavijanin EU ima pravo starateijstva
nad djecom drzavljanina EU koja su mu povjerena po osnovu sporazuma supruznika

ili registrovanih partnera ili na osnovu sudske odiuke;
3) sporazumom izmedu supruznika ili registrovanih partnera ili na osnovu sudske odiuke,

ako supruznik ili registrovani partner koji nije drzavijanin EU ima pravo ostvarivanja

kontakta sa maloljetnim djetetom, pod usiovom da je sud donio odiuku da se pravo

ostvarivanja kontakta ostvaruje u Crnoj Gori i za period koji je neophodan radi
ostvarivanja tog prava;

4) postoje izuzetno teske okolnosti, kao sto je nasilje u porodici, dok je brak ili
partnerstvo trajalo.

Prije sticanja prava na staini boravak, pravo na boravak lica iz stava 5 ovog clana

ostaje podlozno zahtjevima da mogu dokazati da su radnici u Crnoj Gori ili obavijaju

samostalnu djelatnost, ili da pruze dokaz o posjedovanju dovoijnih sredstava za izdrzavanje
sebe i clanova svoje porodice, kao i odgovarajuce zdravstveno osiguranje iz clana 152 stav 1
tacka 3 ovog zakona ili da su clanovi porodice vec formirane u Crnoj Gori lica koje ispunjava
ove zahtjeve. Clanovi porodice zadrzavaju pravo boravka iskijucivo na licnoj osnovi.“

Clan 69

Clan 166 mijenja se i glasi:

Prestanak prava boravka clana porodice drzavljanina EU

koji nije sam drzavijanin EU

Clan 166

Pravo boravka clana porodice drzavljanina EU, koji sam nije drzavijanin EU, moze se
ponistiti ako se utvrdi da:

- clan porodice ne ispunjava ili vise ne ispunjava usiove za boravak iz clana 162 stav 2

ovog zakona;
- je boravisna kartica pribavijena prevarom i zloupotrebom prava iz clana 6 ovog

zakona:

- se odrekne prava na boravak, pocev od dana podnosenja izjave o odricanju, ako to

nije u suprotnosti sa clanom 166a stav 1 ovog zakona;
- predstavija prijetnju javnom poretku ili nacionalnoj, odnosno unutrasnjoj bezbjednosti

iz clana 173a ovog zakona.
Boravisnu karticu ponistava Ministarstvo.
Protiv rjesenja moze se izjaviti zalba Ministarstvu u roku od 15 dana od dana prijema

rjesenja.

Clan 70

Poslije clana 166 dodaje se novi clan 166a koji glasi:

Prestanak vazenja boravisne kartice

Clan 166a



Na vazenje boravisne kartice nece uticati privremena odsustva koja nisu duza od sest

mjeseci na godisnjem nivou, odsustva duzeg trajanja zbog obavezne vojne sluzbe ill jedno
odsustvo u trajanju od najduze 12 mjeseci uzastopno iz vaznih razloga kao sto su trudnoca i

porodaj, teska bolest, skolovanje tii strucno osposobljavanje ili upucivanje u drugu drzavu

clanicu ili trecu zemlju."

Clan 71

Clan 167 mijenja se i glasi:

Pravo na staini boravak drzavijanina EU

Clan 167

Drzavijanin EU koji je zakonito i neprekidno boravio pet godina u Crnoj Gori ima pravo
na staini boravak u Crnoj Gori, sto se potvrduje izdavanjem potvrde o stalnom boravku. Ovo
pravo ne podlijeze usiovima iz cl. 152 do 165 ovog zakona.

Potvrda o stalnom boravku izdace se drzavijaninu EU iz stava 1 ovog clana, na

osnovu zahtjeva podnesenog u skladu sa clanom 169 ovog zakona.

Usiov neprekidnog zakonitog boravka od pet godina iz stava 1 smatra se ispunjenim i
ako je drzavijanin EU tokom tog perioda odsustvovao iz Crne Gore:

- ne duze od sest mjeseci u godini;

- jednom, ne duze od 12 uzastopnih mjeseci iz vaznih razloga kao sto su trudnoca,
porodaj, teska bolest, skolovanje ili strucno osposobljavanje ili upucivanje na rad u
drugu drzavu;

- zbog vojne sluzbe.
Neprekidnost boravka moze se dokazati bilo kojim sredstvom dokazivanja.
Izuzetno od stava 1 ovog clana, pravo na staini boravak u Crnoj Gori moze se ostvariti

prije isteka neprekidnog perioda od pet godina boravka od strane:

1) radnika ili samozaposlenog lica koje u trenutku prestanka rada ima starosnu dob za
sticanje prava na starosnu penziju prema vazecim propisima Crne Gore ili radnika

kojem prestane placeni radni angazman radi odiaska u prijevremenu starosnu penziju,
pod usiovom da je radio u Crnoj Gori najmanje prethodnih 12 mjeseci i neprekidno
boravio duze od tri godine. Ako zakon Crne Gore ne priznaje pravo na starosnu

penziju odredenim kategorijama samozaposlenih lica, starosni usiov se smatra

ispunjenim kada lice navrsi 60 godina;
2) radnika ili samozaposlenog lica koje je neprekidno boravilo u Crnoj Gori duze od dvije

godine i prestalo da radi zbog trajne nesposobnosti za rad. Ako je nesposobnost za
rad posljedica povrede na radu ili profesionalne bolesti koja lieu daje pravo na
naknadu u ejelosti ili djellmicno i koju isplacuje institueija u Crnoj Gori, ne primjenjuju
se uslovi u pogledu duzine boravka;

3) radnika ili samozaposlenog lica koje nakon tri godine neprekidnog zaposlenja i
boravka u Crnoj Gori radi kao zaposleno ili samozaposieno lice u drugoj drzavi clanici,
zadrzavajuci mjesto boravka u Crnoj Gori, gdje se vraca svaki dan ili najmanje jednom
sedmicno. Za potrebe sticanja prava iz stava 5 tac. 1 i 2 ovog clana, period!
zaposlenja provedeni u drzavi clanici u kojoj lice radi smatraju se provedenim u Crnoj
Gori.

Za potrebe stava 5 ovog clana, period! prinudne nezaposlenosti evidentirani od strane

nadleznog zavoda za zaposljavanje, period! kada lice ne radi iz razloga koji mu se ne mogu
pripisati u krivicu, odsustva sa rada ili prekid rada zbog bolesti ili nezgode, smatraju se
periodima zaposlenja.



Drzavijaninu EU iz stava 5 tac. 1 i 2 ovog clana, ciji supruznik tii registrovani partner

ima crnogorsko drzavijanstvo ill cije je crnogorsko drzavijanstvo prestalo usijed sklapanja
braka, dodjeljuje se stalni boravak bez obzira na duzinu boravka i zaposlenja u Crnoj Gori.

Clanovi porodice radnika ili samozaposlenog lica koji sa njim borave u Crnoj Gori

imaju pravo na stalni boravak, bez obzira na drzavijanstvo, ako je radnik ili samozaposleno
lice steklo pravo na stalni boravak u Crnoj Gori na osnovu stava 5 ovog clana.

Ako radnik ili samozaposleno lice umre za vrijeme rada, prije nego sto stekne status

stalnog boravka u Crnoj Gori na osnovu stava 5 ovog clana, clanovi njegove porodice koji sa

njim borave u Crnoj Gori steci ce pravo na stalni boravak, pod usiovom da je:

a) radnik ili samozaposleno lice, u trenutku smrti, neprekidno boravio u Crnoj Gori dvije
godine; ili

b) smrt nastupila kao posljedica povrede na radu ili profesionalne bolesti; ili

c) prezivjeli supruznik izgubio crnogorsko drzavijanstvo nakon sklapanja braka sa

radnikom ili samozaposlenim licem."

Clan 72

Clanovi 168 do 173 mijenjaju se i glase:

Stalni boravak clana porodice drzavijanina EU koji nije sam drzavijanin EU

Clan 168

Clan porodice drzavijanina EU koji sam nije drzavijanin EU, a koji je zakonito i
neprekidno boravio pet godina u Crnoj Gori, ima pravo na stalni boravak u Crnoj Gori, sto se
potvrduje izdavanjem stalne boravisne kartice.

Usiov od pet godina neprekidnog zakonitog boravka iz prethodnog stava smatra se
ispunjenim i ako je clan porodice tokom tog perioda odsustvovao iz Crne Gore;

- najvise sest mjeseci u godini;

- jednom, ne duze od 12 uzastopnih mjeseci, iz vaznih razloga kao sto su trudnoca,
porodaj, teska bolest, skolovanje ili strucno osposobljavanje ili upucivanje na rad u

drugu drzavu;
- zbog vojne sluzbe.

Neprekidnost boravka moze se dokazati bilo kojim dokaznim sredstvom.

Izuzetno od stava 1 ovog clana, stalni boravak moze steci clan porodice drzavijanina
EU, bez obzira na to da li je drzavijanin EU ili ne, ako su ispunjeni usiovi iz clana 167 stav 8 i
9 ovog zakona.

Zahtjev za izdavanje potvrde o stalnom boravku drzavijaninu EU

Clan 169

Drzavijanin EU licno podnosi Ministarstvu zahtjev za izdavanje potvrde o stalnom
boravku u mjestu boravka, na propisanom obrascu. Zahtjev za izdavanje potvrde o stalnom
boravku podnosi se prije isteka potvrde o stalnom boravku.

Uz zahtjev iz stava 1 ovog clana, drzavijanin EU dostavija:
1) vazeci pasos ili licnu kartu izdatu od strane nadleznog organa te drzave;
2) dokaz da ispunjava usiove iz clana 167 ovog zakona.

Zahtjev za izdavanje stalne boravisne kartice clanu porodice drzavijanina EU
koji sam nije drzavijanin EU

Clan 170



Clan porodice drzavijanina EU, koji sam nije drzavljanin EU, licno podnosi Ministarstvu

zahtjev za izdavanje stalne boravisne kartice u mjestu boravka, na propisanom obrascu.

Zahtjev za izdavanje stalne boravisne kartice podnosi se prije isteka boravisne kartice.
Uz zahtjev iz stava 1 ovog clana, lice podnosi vazeci strani pasos i dokaz da ispunjava

usiove iz clana 168 ovog zakona.

Odiuka o zahtjevu za izdavanje potvrde o stalnom boravku drzavijaninu EU

Clan 171

Po prijemu zahtjeva za izdavanje potvrde o stalnom boravku drzavijaninu EU,

Ministarstvo izdaje potvrdu o podnosenju zahtjeva.
Ministarstvo odiucuje o zahtjevu za izdavanje potvrde o stalnom boravku drzavijaninu

EU bez odiaganja, a najkasnije u roku od 30 dana od dana predaje urednog zahtjeva.
Potvrda o stalnom boravku izdaje se sa rokom vazenja od deset godina.

O odbijanju zahtjeva za izdavanje potvrde o stalnom boravku drzavijaninu EU

Ministarstvo odiucuje rjesenjem.
Protiv rjesenja iz stava 4 ovog clana moze se pokrenuti upravni spor.

Potvrda o stalnom boravku se automatski obnavija svakih deset godina.

Odiuka o zahtjevu za izdavanje stalne boravisne kartice clanu porodice drzavijanina

EU koji nije sam drzavljanin EU

Clan 172

O zahtjevu za izdavanje stalne boravisne kartice drzavijaninu trece zemlje koji je clan
porodice drzavijanina EU, Ministarstvo odiucuje u roku od sest mjeseci od dana podnosenja
zahtjeva.

Na postupak odiucivanja o zahtjevu za izdavanje stalne boravisne kartice iz stava 1

ovog clana shodno se primjenjuju odredbe clana 171 stav 3 do 5 ovog zakona.

Stalna boravisna kartica se automatski obnavija svakih deset godina.

Prestanak stalnog boravka za drzavijanina EU i clana porodice koji sam nije
drzavljanin EU

Clan 173

Staini boravak drzavijaninu EU prestaje ako:
1) postoje razlozi da predstavija prijetnju javnom poretku ili nacionalnoj, odnosno

unutrasnjoj bezbjednosti iz clana 173a i 174 ovog zakona;
2) se utvrdi da je neprekidno boravio van Crne Gore duze od dvije godine;
3) je potvrda ili kartica pribavijena prevarom ili zloupotrebom prava.

Ministarstvo rjesenjem odiucuje o prestanku stalnog boravka.

Protiv rjesenja iz stava 2 ovog clana moze se pokrenuti upravni spor.
Odredbe stava 1, 2 i 3 ovog clana primjenjuju se i na prestanak stalnog boravka clana

porodice drzavijanina EU koji sam nije drzavljanin EU.

Clan 73

Poslije clana 173 dodaje se novi clan koji glasi:

Razlozi javnog poretka, nacionalne, odnosno unutrasnje bezbjednosti i javnog zdravija

Clan 173a



Nadlezni drzavni organ moze odbiti, ukinuti ill povuci bilo koje pravo priznato cl. 150
do 178a ovog zakona iz razloga javnog poretka ill nacionalne, odnosno unutrasnje

bezbjednosti. Isto se odnosi i na pravo na ulazak i izdavanje vize.
Mjere iz stava 1 preduzete iz razloga javnog poretka iii nacionalne, odnosno

unutrasnje bezbjednosti moraju biti u skladu sa principom proporcionalnosti i zasnovane

iskijucivo na licnom ponasanju lica. Prethodne krivicne osude ne predstavijaju osnov za
preduzimanje takvih mjera.

Licno ponasanje lica mora predstavijati stvarnu, aktueinu i dovoijno ozbiijnu prijetnju
koja utice na jedan od osnovnih interesa drustva. Obrazlozenja koja nisu u skladu sa

konkretnim okolnostima slucaja ill koja se zasnivaju na razlozima opste prevencije nece biti
prihvacena.

Lice moze predstavijati prijetnju javnom zdraviju ako pokazuje simptome zarazne
bolesti sa epidemioloskim potencijalom propisanu medunarodnim zdravstvenim pravilima

Svjetske zdravstvene organizacije ili ozbiijne simptome druge zarazne bolesti koja moze
predstavijati prijetnju javnom zdraviju i koja zahtijeva preduzimanje mjera koje nisu

diskriminatorne u odnosu na crnogorske drzavljane.“

Clan 74

Clan 174 mijenja se i glasi;

Protjerivanje drzavijanina EU i ciana njegove porodice iz razloga javnog poretka,
nacionalne, odnosno unutrasnje bezbjednosti i javnog zdravija

Clan 174

Drzavijanin EU i njegova porodica mogu biti protjerani iz Crne Gore iz razloga javnog
poretka, nacionalne, odnosno unutrasnje bezbjednosti ill javnog zdravija iz ciana 173a ovog
zakona.

Drzavijanin EU i clan njegove porodice ne mogu biti protjerani iz Crne Gore ako je
bolest koja predstavija prijetnju javnom zdraviju nastupila tri mjeseca nakon njihovog dolaska
u Crnu Goru.

Prilikom donosenja rjesenja o protjerivanju drzavijanina EU i ciana njegove porodice iz
razloga javnog poretka ili nacionalne, odnosno unutrasnje bezbjednosti, Ministarstvo uzima u
obzir trajanje boravka, licne, porodicne, ekonomske i druge okolnosti, nivo drustvene i
kulturne integracije u Crnoj Gori, starost, zdravstveno stanje, kao i njihove veze sa zemljom
porijekla.

Rjesenje o protjerivanju drzavijana EU ili clanova njihove porodice koji imaju pravo na
staini boravak u Crnoj Gori. bez obzira na drzavijanstvo, moze se donijeti samo iz ozbiijnih
razloga javnog poretka ili nacionalne, odnosno unutrasnje bezbjednosti.

Rjesenje o protjerivanju ne moze biti donijeto protiv drzavijanina EU, osim ako se
zasniva na imperativnim razlozima nacionalne, odnosno unutrasnje bezbjednosti, ako:

- borave u Crnoj Gori prethodnih deset godina; ili
- su maloljetna lica, osim ako je protjerivanje neophodno u najboljem interesu djeteta, u

skladu sa Konvencijom Ujedinjenih nacija o pravima djeteta.
Neprekidnost boravka moze biti prekinuta bilo kojim rjesenjem o protjerivanju koje je

uredno izvrseno.

Rok za napustanje Crne Gore po rjesenju o protjerivanju iz stava 1 ovog ciana, osim u
propisno obrazlozenim hitnim slucajevima, ne moze biti kraci od 30 dana od dana

dostavijanja rjesenja o protjerivanju (odluka o protjerivanju).
Ako je uz zaibu ili tuzbu za sudsko preispitivanje rjesenja o protjerivanju podnijet i

zahtjev za privremenu mjeru radi odiaganja izvrsenja rjesenja, udaljenje sa teritorije Crne



Gore ne moze biti sprovedeno dok se ne donese odiuka o privremenoj mjeri, osim u

sljedecim slucajevima;
- kada se rjesenje o protjerivanju zasniva na prethodnoj sudskoj odluci; ill
- kada su lieu vec bila obezbijedena sredstva sudskog preispitivanja; ill

- kada se rjesenje o protjerivanju zasniva na imperativnim razlozima nacionalne,

odnosno unutrasnje bezbjednosti iz stava 5 ovog clana.
Rjesenje o protjerivanju drzavijanina EU i clana njegove porodice kao sankeija ill

mjera uz kaznu zatvora, moze se donijeti nakon razmatranja razloga javnog poretka,

nacionalne, odnosno unutrasnje bezbjednosti i javnog zdravija iz clana 173a ovog zakona i
odredbi o zastiti od protjerivanja, kako je propisano ovim clanom.

Ako rjesenje o protjerivanju drzavijanina EU i clana njegove porodice iz stava 9 ovog
clana ne bude izvrseno u roku od dvije godine od dana donosenja, polieija ce provjeriti da li

lice trenutno i stvarno predstavija prijetnju javnom poretku ili nacionalno], odnosno

unutrasnjoj bezbjednosti iz clana 173a ovog zakona i utvrditi da li je doslo do suMinskih
promjena okolnosti od donosenja rjesenja o protjerivanju. Ako polieija utvrdi da takvi razlozi

postoje, ili da lice o kojem je rijec trenutno i stvarno ne predstavija prijetnju za javni poredak

Ili nacionainu, odnosno unutrasnju bezbjednost iz clana 173a ovog zakona, ona ce ponistiti
rjesenje o protjerivanju.

Istek vazenja licne karte ili pasosa na osnovu kojeg je drzavijanin EU ili clan njegove
porodice usao u Crnu Goru i na osnovu kojeg mu je izdata potvrda o prijavi boravka ili
boravisna kartica ne moze predstavijati osnov za protjerivanje drzavijanina EU i clana
njegove porodice."

Clan 75

Poslije clana 174 dodaje se novi clan koji glasi:

Protjerivanje iz drugih razloga
174a

Rjesenje o protjerivanju drzavijanina EU ili clana njegove porodice moze se donijeti
ukoliko lice ne ispunjava ili vise ne ispunjava usiove za boravak propisane clanom 152,

clanom 162 stav 2 i clanom 165 ovog zakona.
U posebnim slucajevima kada postoji osnovana sumnja da li drzavijanin EU ill clanovi

njegove porodice ispunjavaju usiove boravka iz clana 152, clana 162 stav 2 i clana 165 ovog
zakona, nadlezni organ ce provjeriti da li su ovi usiovi ispunjeni, pri cemu se ova provjera
nece sprovoditi sistematski.

Rjesenje o protjerivanju nece biti automatska posljedica koriscenja sistema socijalne
zastite Crne Gore od strane drzavijanina EU ili clana njegove porodice.

Zabrana ulaska ne moze se izreci u smislu rjesenja o protjerivanju na koje se
primjenjuje stav 1 ovog clana.

Ako to nije u suprotnosti sa clanom 174 ovog zakona, mjera protjerivanja ne moze se
donijeti protiv drzavijanina EU ili clanova njegove porodice ako je;

- drzavijanin EU radnik ili samozaposleno lice, ili
- drzavijanin EU usao na teritoriju Crne Gore u potrazi za zaposlenjem. U ovom slucaju,

drzavijanin EU i clanovi njegove porodice ne mogu biti protjerani sve dok drzavijanin
EU moze pruziti dokaz da trazi zaposlenje i da ima stvarnu moguenost da bude radno
angazovan.

Clan 174 stav 6 do 8 ovog zakona primjenjivace se na rjesenje o protjerivanju donijeto
na osnovu stava 1 ovog clana.

Ako je Crna Gora izdala pasos ili lienu kartu, imalac tog dokumenta koji je protjeran iz
druge drzave cianice usied razloga zastite javnog poretka, nacionalne, odnosno unutrasnje
bezbjednosti ili javnog zdravija, bice mu dozvoljen ponovni ulazak na njenu teritoriju bez



ikakvih formalnosti iako izdati dokument vise nije vazeci ill je sporno drzavijanstvo imaoca
dokumenta."

Clan 76

Clan 175 mijenja se i glasi:

Zabrana boravka drzavijaninu EU i clanu njegove porodice

Clan 175

Drzavijanin EU i clan njegove porodice kojem je zabranjen ulazak i boravak u Crnoj
Gori iz razloga javnog poretka ili nacionalne, odnosno unutrasnje bezbjednosti moze

podnijeti zahtjev za ponistenje i skracenje trajanja zabrane ulaska i boravka sto moze uciniti

nakon proteka razumnog roka, u zavisnosti od okolnosti konkretnog slucaja.
U svakom slucaju, zahtjev se moze podnijeti nakon tri godine od izvrsenja konacne

odiuke kojom je izrecena zabrana ulaska. Uz zahtjev je potrebno dostaviti dokaze da su se
okolnosti zbog kojih je ta mjera izrecena bitno promijenile.

Nadlezni organ donosi odiuku o ovom zahtjevu u roku od sest mjeseci od dana
podnosenja. Drzavijanin EU i clan njegove porodice nemaju pravo ulaska u Crnu Goru tokom
razmatranja njihovog zahtjeva."

Clan 77

Poslije clana 175 dodaje se novi clan koji glasi;

Zabrana boravka za drzavijanina EU i clana njegove porodice

Clan 175a

Nadlezni organ moze odbiti, ukinuti ili povuci bilo koje pravo priznato cl. 150 do 175
ovog zakona i cl. 176 do 178a ovog zakona u slucaju zloupotrebe prava ili prevare, kao sto

su fiktivni brakovi. Svaka takva mjera mora biti proporcionalna i u skladu sa procesnim
garancijama iz clana 174 stav 7 i 8 i clana 178b ovog zakona."

Clan 78

Clanov1176 i 177 mijenjaju se i glase:

Svrha dokumenata izdatih drzavijanima EU i clanovima njihovih porodica

Clan 176

Potvrda o prijavi boravka, boravisna kartica i stalna boravisna kartica, dokument kojim
se potvrduje staini boravak, potvrda o podnosenju zahtjeva za boravisnu karticu clana

porodice, izdate drzavijaninu EU, clanu porodice drzavijanina EU koji sam nije drzavijanin
EU, te clanu porodice drzavijanina EU koji je sam drzavijanin EU, su javne isprave kojima
stranac moze dokazati da je korisnik prava na slobodno kretanje u skladu sa cl. 150 do 178b
ovog zakona.

Posjedovanje dokumenata iz stava 1 ovog clana ni u kom slucaju ne moze biti
preduslov za ostvarivanje prava ili ispunjenje formalnih usiova, jer se ostvarivanje prava
moze dokazati i na bilo koji drugi nacin.

Drzavijanin EU i clan njegove porodice duzni su da imaju kod sebe dokumenta iz
stava 1 ovog clana i da ih pokazu na zahtjev oviascenog sluzbenog lica.

Drzavijanin EU i clan njegove porodice koji ne nosi sa sobom dokument iz stava 1

ovog clana ili neki drugi identifikacioni dokument duzan je da na zahtjev policijskog
sluzbenika pruzi odgovarajuce podatke o sebi.



Drzavijanin EU i clan njegove porodice ne smiju dati drugom lieu na koriscenje

dokumenta iz stava 1 ovog clana, niti smiju upotrijebiti nevazeci dokument ill dokument

drugog lica kao svoj.
Prestanak vazenja dokumenata iz stava 1 ovog clana ne predstavija osnov za

prestanak boravka ill protjerivanje iz Crne Gore.
Obaveze stranca i postupak u slucaju nestanka dokumenata iz stava 1 ovog clana

uredeni su clanom 148 ovog zakona.

Obrasci zahtjeva i obrasci dozvola za phvremeni i staini boravak za drzavijane EU i

clanove njihovih porodica

Clan 177

Potvrda o prijavi boravka, potvrda o stalnom boravku, boravisna kartica i stalna

boravisna kartica izdate drzavijaninu EU, clanu porodice drzavljanina EU koji je drzavijanin
EU, te clanu porodice drzavljanina EU koji sam nije drzavijanin EU, izdaju se na propisanom
obrascu, kako je definisano clanom 160 ovog zakona i sadrze sve elemente utvrdene

Uredbom 2025/1208.“

Clan 79

Clan 178 mijenja se i glasi:

Prava drzavijana EU i clanova njihove porodice

Clan 178

Drzavijanin EU kao i clan njegove porodice koji ima pravo na boravak u Crnoj Gori,
bez obzira da li je drzavijanin EU ili ne, izjednaceni su u pravima sa ernogorskim
drzavljanima u skladu sa Ugovorom o funkeionisanju Evropske unije.

Prilikom izdavanja dokumenata o boravku u skladu sa ovim zakonom, lica iz stava 1

ovog clana oslobodena su placanja naknade u skladu sa zakonom koji ureduje
administrativne takse.

U smislu stava 1 ovog clana i cl. 150 do 178b ovog zakona, clanom porodice smatra

se sljedece lice, bez obzira na njegovo drzavijanstvo:
1) supruznik ili registrovani partner, pod usiovom da je registrovano partnerstvo

zasnovano prema zakonodavstvu drzave clanice Evropske unije;

2) dijete i drugi direktni potomci do 21 godine zivota ili izdrzavana lica, i djeca supruznika
ili registrovanih partnera iztacke 1 ovog stava;

3) izdrzavani neposredni srodnik u uzlaznoj liniji, kao i srodnik u uzlaznoj liniji supruznika

ili registrovanog partnera iztacke 1 ovog stava;
4) drugi clanovi porodice koji su, u drzavi iz koje dolaze, izdrzavana lica ili clanovi

domacinstva drzavljanina EU koji ima primarno pravo boravka, ill u slucajevima kada
ozbiijni zdravstveni razlozi zahtijevaju strogu lienu njegu clana porodice od strane
drzavljanina EU ili partner sa kojim drzavijanin EU ima trajnu vezu, koja je uredno

potvrdena. Nadlezni organi duzni su da razmotre licne okolnosti i obrazloze svako

odbijanje ulaska ili boravka ovim licima.

Clanovi 150 do 178b ovog zakona primjenjuju se na clana porodice koji se pridruzuje
ili prati drzavljanina EU u Crnoj Gori.

Odredbe ovog zakona koje se odnose na drzavijane EU odnose se i na drzavijane
Republike Islanda, Knezevine Lihtenstajn, Kraljevine Norveske i Cvajcarske Konfederaeije i
clanove njihovih porodica koji ih prate ili im se pridruzuju, bez obzira na njihovo
drzavijanstvo.



Odredbe ovog zakona koje se odnose na clanove porodice drzavijana drzave clanice
EU primjenjuju se i na clanove porodice crnogorskog drzavijanina koji je ostvario pravo
slobodnog kretanja i boravio u drugoj drzavi clanici Evropske unije, a potom se vratio u Crnu
Goru.“

Clan 80

Poslije clana 178 dodaje se novi clan 178a koji glasi:

Pravo na Slobodan pristup nacionalnom trzistu rada

Clan 178a

Drzavijani EU u Crnoj Gori imaju pravo na zaposlenje ili samozaposljavanje pod istim
usiovima kao i crnogorski drzavijani.

Odredbe stava 1 ovog clana primjenjuju se i na clanove porodica drzavijanina EU koji
ga prate ili mu se pridruzuju, bez obzira na njihovo drzavijanstvo.

Odredbe stava 1 ovog clana primjenjuju se i na drzavijane drugih clanica Evropskog
ekonomskog prostora i Svajcarske Konfederacije, kao i na clanove njihovih porodica koji ih

prate ili im se pridruzuju, bez obzira na njihovo drzavijanstvo.
"

Clan 81

Poslije clana 178a dodaje se novi clan koji glasi:

Procesne garancije

Clan 178b

Lice o kojem je rijec ima pravo na pristup sudskim, a gdje je primjereno i upravnim

postupcima u Crnoj Gori radi zalbe ili preispitivanja bilo koje odiuke donijete protiv njega koja
ogranicava prava utvrdena cl. 150 do 178b ovog zakona, iz razloga javnog poretka,
nacionalne, odnosno unutrasnje bezbjednosti ili javnog zdravija, prevare ili zloupotrebe ili iz
bilo kojih drugih razloga.

Nadlezni organ! mogu udaijiti lice sa svoje teritorije do okoncanja postupka pravne
zastite, ali mu ne smiju onemoguciti da licno iznese svoju odbranu, osim u slucajevima kada

bi njegovo prisustvo moglo prouzrokovati ozbiljne prijetnje javnom poretku ili nacionalnoj,
odnosno unutrasnjoj bezbjednosti ili kada se zalba ili sudski postupak odnosi na zabranu
ulaska na teritoriju Crne Gore.

Ako drugaclje nije propisano cl. 150 do 178b ovog zakona, na sve odiuke nadleznih

organa, ukljucujuci odiuke o ulasku i vizama, primjenjivace se odredbe zakona kojima se
ureduje upravni postupak."

Clan 82

U clanu 180 stav 1 i clanu 181 stav 1 rijeci: „stav 6“ zamjenjuju se rijecima; „stav 7“.

Clan 83

U clanu 185 stav 1 rijeci: „stav 9“ zamjenjuju se rijecima: „stav 10“.

Clan 84

U clanu 206 stav 5 rijeci: „st. 1 i 3“ zamjenjuju se rijecima: ..st. 1,2 i 3“.
Stav 7 brise se.

Clan 85



U clanu 210 stav 1 tacka 7 poslije rijeci: „ovog zakona" dodaju se rijeci: Jli dokaz da je

protekao rok od devet mjeseci od dana podnosenja zahtjeva za utvrdivanje da je lice bez

drzavijanstva o kojem Ministarstvo nije donijelo odiuku ili dokaz da je protekao rok od devet

mjeseci od dana podnosenja zahtjeva za medunarodnu zastitu o kojem Ministarstvo nije

donijelo odiuku", a rijeci: .,clan 67 stav 4“ zamjenjuju se rijecima: „clan 67 stav 5“.“.
Poslije tacke 8 dodaje se nova tacka koja glasi:
„8a) ima manje od tri zaposlena, koji imaju zakijucene ugovore o radu na nepuno

radno vrijeme, od kojih niti jedan zaposleni nije crnogorski drzavijanin (clan 70 stav 4);“.

Clan 86

U clanu 212 stav 1 poslije tacke 6 dodaje se nova tacka koja glasi:

„6a) turisticka organizacija ili nadlezni organ lokalne uprave policiji ne dostavi prijavu,
odnosno odjavu boravka, koja ne sadrzi sve obavezne podatke propisane u clanu 96 stav 8
ovog zakona (clan 100 stav 2);“.

Tacka 7 mijenja se i glasi:
„7) policiji ne dostavi prijavu, odnosno odjavu elektronskim putem, najkasnije u roku

od 12 casova po prijemu prijave, odnosno odjave (clan 100 stav 3);”.

Na kraju tacke 10 tacka se zamjenjuje tacka-zarezom i dodaje nova tacka koja glasi:
„11) ako nije ispunio obavezu vracanja isprava iz clana 147 stav 1 ovog zakona (clan

149 stav 1 tacka 4).“.

Clan 87

Clan 215 stav 1 mijenja se i glasi:"
Novcanom kaznom od 60 eura do 180 eura kaznice se za prekrsaj drzavijanin EU i

clan njegove porodice ako:
- ude u Crnu Goru i ako mu je odbijen ulazak u skladu sa clanom 150 stav 3 ovog

zakona:

- na zahtjev lica oviascenog sluzbenog lica ne otkrije svoj identitet;
- na zahtjev oviascenog sluzbenog lica odbije da stavi na uvid dokument kojim se

potvrduje njegov zakonit boravak kao drzavijanina EU ili clana njegove porodice, u
skladu sa cl. 150 do 178b ovog zakona;

- ne podnese zahtjev za boravisni dokument u skladu sa cl. 150 do 178b ovog zakona."

Clan 88

Poslije clana 216b dodaje se novi clan koji glasi:

„Clan 216v

Podzakonski akti za sprovodenje ovog zakona donijece se, odnosno uskaditi sa ovim

zakonom u roku od 12 mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.
Do donosenja podzakonskih akata iz stava 1 ovog clana primjenjivace se podzakonski

akti doneseni na osnovu Zakona o strancima („Sluzbeni list CG“, br. 12/18, 3/19, 86/22 i

77/24), ako nijesu u suprotnosti sa ovim zakonom."

Clan 89

„Posiije clana 217 dodaju se dva nova clana koja glase:

„Clan 217a

Postupci za izdavanje i produzenje vize zapoceti prije dana stupanja na snagu ovog
zakona okoncace se u skladu sa Zakonom o strancima (..Sluzbeni list CG", br. 12/18, 3/19,
86/22 i 77/24).



Postupci za izdavanje i produzenje dozvole za privremeni boravak, dozvole za

privremeni boravak i rad, dozvole za staini boravak i potvrde o prijavi rada zapoceti prije

dana stupanja na snagu ovog zakona okoncace se u skladu sa Zakonom o strancima

(..Sluzbeni list CG“, br. 12/18, 3/19, 86/22 i 77/24).
Postupci po zahtjevu za utvrdivanje da je podnosilac zahtjeva lice bez drzavijanstva

zapoceti prije dana stupanja na snagu ovog zakona okoncace se u skladu sa Zakonom o

strancima („Sluzbeni list CG“, br. 12/18, 3/19, 86/22 i 77/24).

Postupci po zahtjevu za izdavanje putnog lista za stranca i posebne putne isprave za

stranca zapoceti prije dana stupanja na snagu ovog zakona okoncace se u skladu sa

Zakonom o strancima („Sluzbeni list CG“, br. 12/18, 3/19, 86/22 i 77/24).

Clan 217b

Strancu kojem je prije dana stupanja na snagu ovog zakona, izdata dozvola za

privremeni boravak radi koriscenja i raspolaganja pravom na nepokretnosti koju posjeduje u

Crnoj Gori, postupak po zahtjevu za produzenje dozvole za privremeni boravak podnijetom
nakon dana stupanja na snagu ovog zakona, okoncace se u skladu sa Zakonom o strancima

(„Sluzbeni list CG“. br. 12/18, 3/19, 86/22 i 77/24).

Clan 90

Poslije clana 218 dodaje se novi clan koji glasi:

„Clan 218a

Dozvola za staini boravak, dozvola za privremeni boravak, dozvola za privremeni

boravak i rad, potvrda o prijavi rada, putna isprava za lice bez drzavijanstva, putni list za
stranca i posebna putna isprava za stranca, koji su izdati u skladu sa Zakonom o strancima

(„Sluzbeni list CG“, br. 12/18, 3/19, 86/22 i 77/24) vaze do isteka perioda na koji su izdate."

Clan 91

Poslije clana 221a dodaje se novi clan koji glasi:

„Clan 221b

Odredbe clana 21 st. 7 do 10, clana 68 stav 3 tacka 3, cl. 75, 75a, 75b, 75v i 75g i
clana 78 stav 1 tac. 7a i 7v ovog zakona primjenjivace se od dana pristupanja Crne Gore
Evropskoj uniji.

Do ulaska Crne Gore u Evropsku uniju na podnosenje zahtjeva za izdavanje dozvole
za privremeni boravak i rad radi sezonskog zaposljavanja i urucenje dozvole primjenjivace se

clan 79 ovog zakona, pri cemu je stranac duzan da podnese dokaze o opravdanosti zahtjeva
iz clana 69 ovog zakona."

Clan 92

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavijivanja u „Sluzbenom listu
Crne Gore“.
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*U ovaj zakon prenesene su Direktiva Evropskog pariamenta i Savjeta 2004/38/EZ od 29. aprila 2004. godine o
pravu gradana Unije i dianova njihovih porodica na slobodno kretanje i boravak na teritoriji drzave dianice, o

izmjenama i dopunama Regulative (EEZ) br. 1612/68 i ukidanju direktiva 64/221/EEZ. 68/360/EEZ,
72/194/EEZ, 73/148/EEZ, 75/34/EEZ, 75/35/EEZ, 90/364/EEZ, 90/365/EEZ i 93/96/EEZ. Direktiva Savjeta

2003/109/EZ od 25. decembra 2003. godine o statusu driavijana tredih zematja koji imaju staini boravak,
Direktiva Savjeta 2003/86/EZ od 22. septembra 2003. godine o pravu na spajanje porodice, Direktiva Savjeta
2009/52/EZ od 25. juna 2009. godine o minimalnim standardima za sankcije i mjere za poslodavce driavijana
tredih drzava sa nezakonitim boravkom, Direktiva Evropskog pariamenta i Savjeta 2014/36/EU od 26. februara
2014. godine o usiovima za ulazak i boravak driavijana tredih zematja u svrhu zapodijavanja u statusu
sezonskih radnika, Direktiva Evropskog pariamenta i Savjeta 96/71/EZ od 16. decembra 1996. godine o
upudivanju radnika u okviru pruianja usluga, Direktiva Evropskog pariamenta i Savjeta 2014/67/EU od 15. maja
2014. godine o sprovodenju Direktive 96/71/EZ o upudivanju radnika u okviru pruianja usluga i izmjenama i
dopunama Regulative (EU) br. 1024/2012 o administrativnoj saradnji putem Informacionog sistema unutradnjeg

triidta ("Regulativa IMI") i Direktiva Evropskog pariamenta i Savjeta 2018/957 od 28. juna 2018. godine o
izmjeni Direktive 96/71/EZ o upudivanju radnika u okviru pruianja usluga.


